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Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Krmitko pro ptaky s kamerou a rozpoznavanim ptaku

Uzivatelsky manual

Pfed pouzitim si prectéte tento navod a uschovejte jej pro budouci
pouziti.
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Uzivatelska pfirucka

1. NezZ zacnete

e Krmitko i veSkeré prisluSenstvi uchovavejte mimo dosah déti a domacich

zvirat.
e Pfed prvnim pouzitim kameru plné nabijte (DC 5V /1,5 A).
e Nevystavujte objektiv kamery pfimému slunec¢nimu svétlu.

e Provozni teplota je =10 az 50 °C, relativni vlhkost 0 az 95 %.

e Kamera ma kryti IP65, takze funguje i za deSté a snézeni. Ponofit do vody ji

nelze.
e Krmitko pracuje pouze v siti Wi-Fi v pasmu 2,4 GHz.
e Silné svétlo muze zafizeni branit v nacteni QR kddu.
e Neumistujte zafizeni za nabytek ani do blizkosti mikrovinné trouby.

e Krmitko méjte v dosahu signalu vasi sité Wi-Fi.

2. Popis kamery

Bird Seed Reservoir

PIR lnfrared\

Microphone /

Perch Lens LED Infrared Spot Light

Kamera zepredu: zdsobnik na semena, Cidlo PIR, mikrofon, stavovd
kontrolka, bidylko, objektiv, infracervené diody a prisvétlovaci dioda.

Zasobnik na semena
Cidlo pohybu PIR
Mikrofon



Uzivatelska pfirucka

Stavova kontrolka
Bidylko

Objektiv
Infracervené diody
Pfisvétlovaci dioda

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Camera Direction
Adjuster

Kamera zezadu a ze strany: tlac¢itko napdjeni, otvor pro resetovdni, slot na
pamétovou kartu, anténa, reproduktor, nastaveni sméru kamery a napdjeci
port.

Tlacitko napajeni

Otvor pro resetovani

Slot na pamétovou kartu
Anténa

Reproduktor

Nastaveni sméru kamery
Napajeci port
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3. Vlozeni pamétové karty

Kamera ma vestavény slot na pamétovou kartu s kapacitou az 128 GB.

1. OtoCte kameru dold.

2. Otevrete horni silikonovou zaslepku a vlozte pamétovou kartu. Dbejte na to,
aby smeérovala spravnou stranou.

3. Nakonec silikonovou zaslepku vratte zpét.

Threaded Bracket Interface

||||||

Charging Port

Slot na pamétovou kartu pod silikonovou zdslepkou.

4. Sestaveni krmitka

1. Nadrzku na vodu nasadte na misto, které je pro ni v krmitku pfipravené.

e

Nddrzka na vodu.

2. Nadobku na med zasunte do otvoru, dokud nezapadne.
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Nddobka na med.

3. Vidlicku na ovoce zasunte a zajistéte.

Vidli¢ka na ovoce.

4. Nasadte anténu; teprve potom krmitko pfipojte k aplikaci.

T

J

[N

Nasazeni antény.
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4.1 Montaz strechy

1. OtoCte stfechu stranou s pfezkami nahoru a zarovnejte malé sloupky na
levé i pravé strané s prezkami na zasobniku na semena.

2. Zatlacte dold, aby stfecha zapadla.

3. Poté stfechu otocte zpét a zacvaknéte prfezku za zasobnikem na semena.

5 \@

i iy
T

Nasazeni stfechy na zdsobnik na semena.

4.2 Montaz bidylka

Bidylko pfipevnéte dodanym Sroubem.

—

&R —

Pripevnéni bidylka.
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5. Nabijeni baterie

e Baterie v kamefe nejsou kv(li pfepravnim bezpeénostnim predpisiim plné
nabité.

e Pred pouzitim kameru plné nabijte. Nabijejte ji pouze dodanym kabelem
s konektorem USB-C; napéjeci adaptér DC 5V / 1,5 A neni soucasti baleni.

e Béhem nabijeni sviti stavova kontrolka zZluté, po uplném nabiti zelené. Plné

nabiti trva pfiblizné 14 hodin.

%@/@’”’“

Pripojeni nabijeciho kabelu.
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6. Zapnuti a vypnuti kamery

6.1 Zapnuti

Podrzte tlacitko napajeni 3 sekundy. Stavova kontrolka na pfedni strané se
rozsviti modre. Jakmile zazni zvukovy signal, dvojim stisknutim tlacitka
napajeni prepnéte kameru do rezimu Wi-Fi.

6.2 Vypnuti

Podrzte tlaCitko napajeni 3 sekundy. Stavova kontrolka na predni strané
zhasne.

Threaded Bracket Interface

Light Sensors —\

[TN=LED Indicato

\—Microphone

Mem ory Card Siot

Reset

PIR Motion Sensor

Power Button Charging Port

Umisténi tlacitka napdjeni a nabijeciho portu.

7. Stavova kontrolka

Kamera dava sv(j stav najevo stavovou kontrolkou.

Kontrolka Vyznam

Sviti modfe Kamera pracuje
Nesviti Spanek nebo vypnuto
Sviti zluté Nabijeni

Sviti zelené Nabijeni dokonceno
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8. Nastaveni v aplikaci VicoHome

8.1 Instalace aplikace

Stahnéte si aplikaci VicoHome z App Store nebo Google Play. Mizete také
nacist tento QR kéd ¢teCkou ve svém telefonu.

8.2 Pripojeni kamery pres Bluetooth

Krmitko podporuje pouze sit Wi-Fi v pasmu 2,4 GHz. Nastavte kameru dfiv, nez
krmitko nainstalujete na misto.

1. Zapnéte kameru. Jakmile uslySite zvukovy signal, klepnéte v aplikaci na
.Add camera now".

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

& | heard the sound or saw the light on

[6\ .
B 4

Pridani kamery v aplikaci.

2. Bluetooth vyhleda zafizeni v okoli.

10
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16:35 HHRC 194 16:36 HURC 214
Choose your device Configure Wi-Fi for the device
Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and
the password to connect to the device. Currently 5 GHz
V5 Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
S/N:AICS6ZNJ3TY0231 .
= Wi-Fi:b4:61:09:03:2e:b \6‘ 2.4GHz @ 5GHz @
©
WSK.2.4G Select network
WSK12345 [og

° Remember the Wi-Fi name and password @
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

4 el b m
Other connection methods>

Vyhleddni zafizeni pres Bluetooth.

3. Vyberte sit Wi-Fi, zadejte spravné heslo a klepnéte na ,Next step”.

16:37 el 234

16:39

)
g

Connection succeeded "
Set a name and location for

the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT =3 (]33
Front door Living room Back door
Office Garage
@ Connect the device to the network +

@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

Next Step (&

>

Zaddni sité Wi-Fi a hesla.

n
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4. UslySite hlaseni o uspéSném pfipojeni k siti Wi-Fi.
5. Zarizeni mUzete pojmenovat a klepnout na ,Next step”.
6. Zafizeni je pridané.

Previous Camera Setting

Smart Camera 2

ll
' .

o,
—~

”
Motion Detection Notification
Setting
a s
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

Q Lighting Setting
(') Power Setting

® Audio Setting

(3 Share

Finish )
£ Installation Guide

Pojmenovdni zafizeni a dokonceni.

Pokud kameru nelze najit pfes Bluetooth, pfepne se automaticky do rezimu

parovani na¢tenim QR kddu.

9. Kdyz se pripojeni nedari
e Hlaseni o chybném heslu Wi-Fi: zkontrolujte, jestli je heslo zadané
v aplikaci spravné.

e HlaSeni o chybé ovéreni: ujistéte se, Ze vasSe sit Wi-Fi neni podnikova.
Zafizeni podporuje jen sité se zabezpecenim nizSim nez WPA-2.

e HlasSeni, Ze sit Wi-Fi nebyla nalezena: ovérte, Ze jste vybrali spravny nazev
sité, a umistéte zafizeni bliz k zapnutému routeru. Zafizeni neumi najit sit
v pasmu 5 GHz.

12
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e HlasSeni o vyprSeni pfidéleni IP adresy: pocet zafizeni pfipojenych k routeru
dosahl maxima. Odpojte zafizeni, ktera nepouzivate, nebo router restartujte.

e HlaSeni o selhani pfipojeni ke cloudové sluzbé: nejspis je pferusené sitové
pripojeni. Ovérte, Ze sit funguje, a zkuste docasné vypnout firewall.

10. Rozpoznavani ptaki umeélou inteligenci

Rozpoznavani vychazi z rozsahlého strojového uceni: v realném case vam
oznami, jaky druh ptaka priletél, automaticky uklada snimky a videa a doplni
k nim informace o daném druhu.

e Pro nové registrované je cloudové ulozisté 30 dni zdarma. Po uplynuti této
doby je potreba si sluzbu predplatit.

e Rozpoznavani ptakd funguje teprve tehdy, kdyz mate cloudové ulozisté
aktivni.

e Sluzba vyzaduje pfedplatné.

Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male’s colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations

@ Al > & of interbreeding between the Baltimore oriole
& and the western Bullock's oriole, Icterus
2. A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
A pet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly.The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

View more information (Y

Vysledek rozpozndni druhu v aplikaci.

11. Instalace

Nez zacnete vrtat do zdi, ovérte, Ze je krmitko v aplikaci VicoHome pfidané a Ze
prfendsi obraz.

13
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11.1 Montaz na zed

1. Dodanou vrtaci Sablonou si na zdi vyznacte polohu otvor( a vrtakem 8 mm
vyvrtejte dva otvory.

=
Ar

N

\

Vyznaceni a vyvrtdni otvord.

2. Do otvort vlozte hmozdinky. Pfi montazi do dreva tento krok preskocte.

~~ \.
‘8’_ =~
-~ ~
-~ -

VloZeni hmoZdinek a Sroubd.
3. Dodanymi Srouby pfipevnéte na zed montazni drzak.

4. Nasunte krmitko na drzak po vodici liSté.

14
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Nasunuti krmitka na drzdk.

11.2 Montaz na strom

1. Omotejte montazni drzak kolem kmene ¢ernym popruhem.

J

Upevnéni drzdku popruhem.

2. Nasurnte krmitko na drzak.
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Nasunuti krmitka na drzdk.

11.3 Montaz na rovnou plochu

Krmitko lze postavit i na rovnou plochu. Kvuli stabilité doporu¢ujeme zadni
desku k ploSe priSroubovat.

1. Dodanou vrtaci Sablonou si vyznacte polohu otvor(l a vrtakem 8 mm

vyvrtejte dva otvory.

Vyvrtdni otvort v rovné plose.

2. Do otvort vlozte hmozdinky. Pfi montazi do dreva tento krok preskocte.

16
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Vlozeni hmozdinek.

3. Dodanymi Srouby pfipevnéte montazni drzak.

Pfisroubovdni drZzdku.

4. Nasunte krmitko na drzak.

Nasunuti krmitka na drZdk.

11.4 Montaz na stativ

Poznamka

Na spodni strané krmitka nesmi byt nasazeny drzak. Jak jej sundat, najdete
v kroku 2 oddilu o Cisténi krmitka.

1. Nasunte krmitko do adaptéru pro stativ.

17
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Nasunuti krmitka do adaptéru.

2. Krmitko pak nasadte na vhodné pfisluSenstvi, napfiklad na fotograficky
stativ. Ten neni soucasti baleni.

Photography Stand (Not provided)

Krmitko nasazené na stativu.

11.5 Montaz na sloupek

1. Pripevnéte drzak ke sloupku hadicovou sponou: otacejte rukojeti po sméru
hodinovych rucicek.

Hose Cip

UtaZeni hadicové spony.

2. Nasunte krmitko na drzak po vodici liSté.

18
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Nasunuti krmitka na drZdk.
12. Cisténi krmitka

1. Odpojte nabijeci kabel a nasadte silikonovou zaslepku.

¢ N

©) e

Odpojeni nabijeciho kabelu.

2. JazyCkem na spodni strané uvolnéte krmitko z drzaku.

Pull Tab Pull Tab
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Uvolnéni krmitka z drZzdku.

3. Otevrete prezku na zadni strané a zatazenim za strechu krmitko otevrete.

4 \ )

@i\

. J

Otevreni stiechy.

4. Zasobnik na semena vymyjte vodou shora. Kameru ani jeji soucasti
nemyijte: jsou odolné proti vodé, ne vodotésné. Krmitko i zasobnik pak
vysuste.

Vymyti zdsobniku na semena.

5. Nasadte stfechu zpét: zatlacte ji dol( a zajistéte prezkou na zadni strané.

e 2 D

@i\

\. J

Nasazeni stiechy zpét.

20
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6. Nasadte zpét drzak na spodni stranu krmitka a nastavte uhel krmitka
i kamery.

Nasazeni drzdku a nastaveni dhlu.

7. Otevrete silikonovou zaslepku a znovu pfipojte solarni panel.

& AN

@ |, e

Pripojeni soldrniho panelu.

2]
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13. Dopliovani krmiva

1. Oteviete prezku na zadni strané a zatazenim za stfechu krmitko otevfete.

Buckle

Otevieni krmitka.

2. Nasypte ptaCi semena a stfechu zase zavrete.

Nasypdni semen.

22
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14. Technické parametry

Parametr Hodnota

Model EZ BirdFeeder Go 1
Bezdratové pripojeni Wi-Fi 2,4 GHz
Obrazovy snimac 3 Mpx

Doba reakce 05s

Dosah Cidla PIR 3az7m

Uhel ¢idla PIR 90°

Citlivost ¢idla PIR

vysoka, stfedni, nizka

Prodleva ¢idla PIR

podle rychlosti sité

Format snimkud JPG

RozliSeni snimk 3 Mpx (2304 x 1296)
Zobrazeni v aplikaci

Format videa H.265 / H.264

RozliSeni videa

3 Mpx, zZivy pfenos v kvalité HD i SD

Délka videa 10, 20 a 30 s; s predplatnym bez omezeni
Provozni napéti 5V

Napajeni lithium-iontova baterie 5200 mAh

Vydrz v pohotovostnim rezimu | 4 az 6 mésicl

Kryti IP65

Pamétova karta

microSD, az 128 GB

23
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15. Shoda

Tento vyrobek lze pouzivat ve vSech ¢lenskych statech Evropskeé unie.

Anténa vysilace musi byt umisténa tak, aby mezi ni a osobami byla
vzdalenost nejméné 20 cm. Nesmi byt provozovana spole¢né s jinou anténou
ani jinym vysilacem.

Vlyrobek ani baterie nepatfi do smésného odpadu. Odevzdejte je na shérném
misté uréeném k recyklaci elektrozafrizeni.

C€ RoHS H &

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Vtacie kimidlo s kamerou a rozpoznavanim vtakov

Pouzivatelsky manual

Pred pouzitim si preéitajte tento ndvod a uschovajte ho na buduce
pouZitie.
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1. SkOr nez zacnete

e Kimidlo aj vSetko prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu deti a domacich

zvierat.
e Pred prvym pouZitim kameru Uplne nabite (DC 5V /1,5 A).
e Nevystavujte objektiv kamery priamemu slne¢nému svetlu.

e Prevadzkova teplota je —10 az 50 °C, relativna vlhkost 0 az 95 %.

e Kamera ma krytie IP65, takZe funguje aj za dazda a snezenia. Ponorit ju do

vody nemozno.
e Krmidlo pracuje iba v sieti Wi-Fi v pasme 2,4 GHz.
e Silné svetlo méze zariadeniu branit v nacitani QR kédu.
e Neumiestniujte zariadenie za nabytok ani do blizkosti mikrovlnnej rury.

e Krmidlo majte v dosahu signalu svojej siete Wi-Fi.

2. Popis kamery

Bird Seed Reservoir

PIR lnfrared\

Microphone /

Perch Lens LED Infrared Spot Light

Kamera spredu: zdsobnik na semend, snima¢ PIR, mikrofdn, stavovad
kontrolka, bidlo, objektiv, infraervené diédy a prisvetlovacia didda.

Zasobnik na semena
Snimac pohybu PIR
Mikrofén
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Stavova kontrolka
Bidlo

Objektiv
Infracervené diody
Prisvetlovacia dioda

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Camera Direction
Adjuster

Power Port

Kamera zozadu a zboku: tlaéidlo napdjania, otvor na resetovanie, slot na
pamdétovud kartu, anténa, reproduktor, nastavenie smeru kamery a napdjaci
port.

Tlacidlo napdjania

Otvor na resetovanie

Slot na pamatovu kartu
Anténa

Reproduktor

Nastavenie smeru kamery
Napajaci port
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3. Vlozenie pamatovej karty

Kamera ma vstavany slot na pamé&tovu kartu s kapacitou az 128 GB.

1. OtoCte kameru dolu.

2. Otvorte hornu silikénovu zaslepku a vlozte pamatovu kartu. Dbajte na to,
aby smerovala spravnou stranou.

3. Nakoniec silikdnovu zaslepku vratte spéat.

Threaded Bracket Interface

||||||

Charging Port

Slot na pamdtovud kartu pod silikdnovou zdslepkou.

4. Zostavenie krmidla

1. Nadrzku na vodu nasadte na miesto, ktoré je na fiu v kimidle pripravené.

e

Nddrzka na vodu.

2. Nadobku na med zasunte do otvoru, kym nezapadne.



Pouzivatelska prirucka

Nddobka na med.

3. Vidlicku na ovocie zasurite a zaistite.

>

Vidli¢ka na ovocie.

4. Nasadte anténu; az potom kifmidlo pripojte k aplikacii.

T

J

[N

Nasadenie antény.
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4.1 Montaz strechy

1. Otodte strechu stranou s prackami nahor a zarovnajte malé stipiky na lavej
i pravej strane s prackami na zasobniku na semena.
2. Zatlacte dolu, aby strecha zapadla.

3. Potom strechu otocte spéat a zacvaknite pracku za zdsobnikom na semena.

) \@

i iy
T

Nasadenie strechy na zdsobnik na semend.

4.2 Montaz bidla

Bidlo pripevnite dodanou skrutkou.

A

—

Pripevnenie bidla.
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5. Nabijanie batérie

e Batérie v kamere nie su kvoli prepravnym bezpecnostnym predpisom uplne
nabité.

e Pred pouzitim kameru uplne nabite. Nabijajte ju iba dodanym kablom
s konektorom USB-C; napéajaci adaptér DC 5V /1,5 A nie je sucastou
balenia.

e Pocas nabijania svieti stavova kontrolka Zlto, po uplnom nabiti zeleno.
Uplné nabitie trva priblizne 14 hodin.

( A

4@/@

Pripojenie nabijacieho kabla.
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6. Zapnutie a vypnutie kamery

6.1 Zapnutie

Pridrzte tlaCidlo napajania 3 sekundy. Stavova kontrolka na prednej strane sa
rozsvieti modro. Ked zaznie zvukovy signal, dvojitym stlacenim tlacidla
napajania prepnite kameru do rezimu Wi-Fi.

6.2 \ypnutie

Pridrzte tlaCidlo napajania 3 sekundy. Stavova kontrolka na prednej strane
zhasne.

Threaded Bracket Interface

Light Sensors —\

[TN=LED Indicato

\—Microphone

Mem ory Card Siot

Reset

PIR Motion Sensor

Power Button Charging Port

Umiestnenie tlac¢idla napdjania a nabijacieho portu.

7. Stavova kontrolka

Kamera dava svoj stav najavo stavovou kontrolkou.

Kontrolka Vlyznam

Svieti namodro Kamera pracuje
Nesvieti Spanok alebo vypnuté
Svieti Zlto Nabijanie

Svieti zeleno Nabijanie dokoncené
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8. Nastavenie v aplikacii VicoHome

8.1 InStalacia aplikacie

Stiahnite si aplikaciu VicoHome z App Storu alebo z Google Play. MézZete tiez
nacitat tento QR kdd ¢itackou vo svojom telefdne.

8.2 Pripojenie kamery cez Bluetooth

Kfmidlo podporuje iba siet Wi-Fi v pasme 2,4 GHz. Kameru nastavte skér, nez
kfmidlo nainStalujete na miesto.

1. Zapnite kameru. Ked zaznie zvukovy signal, tuknite v aplikacii na ,Add
camera now".

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

& | heard the sound or saw the light on

[6\ .
B 4

Pridanie kamery v aplikdcii.

2. Bluetooth vyhlada zariadenie v okoli.

10
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16:35

)
g

Choose your device

V5
S/N:AICS6ZNJ3TY0231

= Wi-Fi:b4:61:9:03:2e:bC

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36 a2t

Ll 214}
8
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and

the password to connect to the device. Currently 5 GHz

Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 L0 2

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

Vyhladanie zariadenia cez Bluetooth.

3. Vyberte siet Wi-Fi, zadajte spravne heslo a tuknite na ,Next step”.

16:37 el 234

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

16:39

)
g

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT =12 ()i
Front door Living room Back door
Office Garage
+

Next Step (&
-

Zadanie siete Wi-Fi a hesla.

n
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4. Budete pocut hlasenie o uspeSnom pripojeni k sieti Wi-Fi.
5. Zariadenie mbzete pomenovat a tuknut na ,Next step”.

6. Zariadenie je pridané.

Previous Camera Setting

Smart Camera 328
ll -

o,
—~

7
Motion Detection Notification
Setting
a k)
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

Q Lighting Setting
Q) Power Setting

® Audio Setting

3 Share

i )
£ Installation Guide

Pomenovanie zariadenia a dokoncéenie.

Ak sa kamera neda najst cez Bluetooth, automaticky sa prepne do rezimu

parovania nacitanim QR kddu.

NajaktudlnejSie informacie najdete vzdy priamo v aplikacii.

9. Ked sa pripojenie nedari

e Hlasenie o nespravnom hesle Wi-Fi: skontrolujte, Ci je heslo zadané
v aplikacii spravne.

e Hlasenie o chybe overenia: uistite sa, Ze vasa siet Wi-Fi nie je podnikova.
Zariadenie podporuje len siete so zabezpecenim nizSim ako WPA-2.

e Hlasenie, Ze siet Wi-Fi sa nenasla: overte, Ze ste vybrali spravny nazov siete,
a umiestnite zariadenie blizSie k zapnutému routeru. Zariadenie nedokaze
najst siet v pdsme 5 GHz.
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e Hlasenie o vyprsani pridelovania IP adresy: pocet zariadeni pripojenych
k routeru dosiahol maximum. Odpojte zariadenia, ktoré nepouzivate, alebo
router reStartujte.

e Hlasenie o zlyhani pripojenia ku cloudovej sluzbe: pravdepodobne je
preruSené sietové pripojenie. Overte, Ze siet funguje, a skuste docasne
vypnut firewall.

10. Rozpoznavanie vtakov umelou inteligenciou

Rozpoznavanie vychadza z rozsiahleho strojového ucenia: v redlnom Case
vam oznami, aky druh vtaka priletel, automaticky uklada snimky a videa
a doplni k nim informacie o danom druhu.

e Pre novo registrovanych je cloudové ulozisko 30 dni zadarmo. Po uplynuti
tejto doby je potrebné si sluzbu predplatit.

e Rozpoznavanie vtakov funguje az vtedy, ked mate cloudové ulozisko
aktivne.

e Sluzba vyzaduje predplatné.

& Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

Q Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male's colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations

@ Al (o} of interbreeding between the Baltimore oriole
& and the western Bullock's oriole, Icterus
2. A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
A pet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly.The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

View more information (3

Vysledok rozpoznania druhu v aplikdcii.

13
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11. InStalacia

Skoér nez zactnete vitat do steny, overte, ze je kfimidlo v aplikacii VicoHome

pridané a Ze prendaSa obraz.

11.1 Montaz na stenu

1. Dodanou vritacou Sabldnou si na stene vyznacte polohu otvorov a vrtakom
8 mm vyvrtajte dva otvory.

=
ér

N

\

Vyznacenie a vyvrtanie otvorov.

2. Do otvorov vlozte hmozdinky. Pri montazi do dreva tento krok preskocte.

®
<
e - --
L EEEEE R = —
®
@?::"‘*~- —

VloZenie hmozdiniek a skrutiek.

14
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3. Dodanymi skrutkami pripevnite na stenu montazny drziak.

4. Nasunte kfmidlo na drziak po vodiacej liSte.

Nasunutie kimidla na drZiak.

11.2 Montaz na strom

1. Omotajte montazny drziak okolo kmena ¢iernym popruhom.

v,

Upevnenie drZiaka popruhom.

2. Nasunte kimidlo na drziak.
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Nasunutie kimidla na drZiak.

11.3 Montaz na rovnu plochu

Kfmidlo sa da postavit aj na rovnu plochu. Kvdli stabilite odporu¢ame zadnu
dosku k ploche priskrutkovat.

1. Dodanou vitacou Sabldnou si vyznacte polohu otvorov a vritdkom 8 mm

vyvrtajte dva otvory.

Vyvrtanie otvorov v rovnej ploche.

2. Do otvorov vloZzte hmozdinky. Pri montaZzi do dreva tento krok preskocte.

16
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VloZzenie hmozdiniek.

3. Dodanymi skrutkami pripevnite montazny drziak.

Priskrutkovanie drziaka.

4, Nasunte kfmidlo na drziak.

Nasunutie kimidla na drZiak.

11.4 Montaz na stativ

Poznamka

Na spodnej strane kimidla nesmie byt nasadeny drziak. Ako ho zlozit, najdete
v kroku 2 oddielu o Cisteni kfmidla.

1. Nasunte kfmidlo do adaptéra na stativ.

17
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Nasunutie kfmidla do adaptéra.

2. Kfmidlo potom nasadte na vhodné prisluSenstvo, napriklad na fotograficky
stativ. Ten nie je suc¢astou balenia.

Photography Stand (Not provided)

Krmidlo nasadené na stative.

11.5 Montaz na stipik

1. Pripevnite drziak k stlpiku hadicovou sponou: otagajte rukovatou v smere
hodinovych ruciciek.

Hose Cip

Dotiahnutie hadicovej spony.

2. Nasunte kfmidlo na drziak po vodiace;j liste.

18
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Nasunutie kimidla na drZiak.

12. Cistenie kfmidla

1. Odpojte nabijaci kabel a nasadte silikdnovu zaslepku.

¢ N

©) e

Odpojenie nabijacieho kdbla.

2. JazyEkom na spodnej strane uvolnite kimidlo z drziaka.

Pull Tab Pull Tab



Pouzivatelska prirucka

Uvolnenie kimidla z drziaka.

3. Otvorte pracku na zadnej strane a zatiahnutim za strechu kfmidlo otvorte.

4 \ )

@i\

. J

Otvorenie strechy.

4. Zasobnik na semena vymyte vodou zhora. Kameru ani jej sucasti
neumyvajte: su odolné proti vode, nie vodotesné. Kfimidlo aj zasobnik
potom vysuste.

f a
®
\ J

Vymytie zdsobnika na semend.

5. Nasadte strechu spéat: zatlacCte ju dolu a zaistite prackou na zadnej strane.

e 2 D

@i\

\. J

Nasadenie strechy spiit.

20
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6. Nasadte spat drziak na spodnu stranu kfmidla a nastavte uhol kimidla
i kamery.

Nasadenie drziaka a nastavenie uhla.

7. Otvorte silikénovu zaslepku a znova pripojte solarny panel.

& AN

@ | e

Pripojenie soldrneho panela.

2]
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13. Doplianie krmiva

1. Otvorte pracku na zadnej strane a zatiahnutim za strechu kfmidlo otvorte.

Buckle

Otvorenie kfimidla.

2. Nasypte vtacie semena a strechu zase zavrite.

Nasypanie semien.

22
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14. Technické parametre

Parameter Hodnota

Model EZ BirdFeeder Go 1
Bezdrbtové pripojenie Wi-Fi 2,4 GHz
Obrazovy snimac 3 Mpx

Doba reakcie 05s

Dosah snimaca PIR 3az7m

Uhol snimaca PIR 90°

Citlivost snimaca PIR

vysoka, stredna, nizka

Oneskorenie snimaca PIR

podla rychlosti siete

Format snimok JPG

RozliSenie snimok 3 Mpx (2304 x 1296)
Zobrazenie v aplikacii

Format videa H.265 / H.264

RozliSenie videa

3 Mpx, zZivy prenos v kvalite HD i SD

Dizka videa

10, 20 a 30 s; s predplatnym bez
obmedzenia

Prevadzkové napéatie

5V

Napajanie

litium-idnova batéria 5200 mAh

Vydrz v pohotovostnom rezime

4 az 6 mesiacov

Krytie

IP65

Paméatova karta

microSD, az 128 GB

23
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15. Zhoda

Tento vyrobok sa modZe pouzivat vo vSetkych ¢lenskych Statoch Eurépskej
unie.
Anténa vysielata musi byt umiestnena tak, aby medzi fiou a osobami bola

vzdialenost najmenej 20 cm. Nesmie byt prevadzkovana spolo¢ne s inou
anténou ani inym vysielacom.

Vyrobok ani batérie nepatria do zmesového odpadu. Odovzdajte ich na
zbernom mieste ur¢enom na recyklaciu elektrozariadeni.

C€ RoHS H &

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk

24



Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Madaretetdé kameraval és madarfelismeréssel

Felhasznaldi kézikdnyv

Hasznalat el6tt olvassa el ezt az utmutatét, és 6rizze meg késdébbi
hasznalatra.
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1. Mielott hozzakezd

e A madaretet6t és minden tartozékot tartsa gyermekektél és haziallatoktol
tavol.

e Az elsé hasznalat elGtt toltse fel teljesen a kamerat (DC 5V /1,5 A).
e Ne tegye ki a kamera objektivjét kézvetlen napfénynek.

e Az lizemi hémérséklet —10 és 50 °C kdzo6tt van, a relativ paratartalom 0 és
95 % kozott.

e A kamera IP65 védelmd, ezért es6ben és havazasban is mikodik. Vizbe
azonban nem meritheto.

e A madaretetd csak 2,4 GHz-es Wi-Fi haldzaton mdikodik.
e Az erds fény ronthatja a késziilék QR-kdd-beolvasasi képességét.

e Ne helyezze a késziiléket butor mégé vagy mikrohulldmu siité kdzelébe.

A madaretet6t tartsa a Wi-Fi jel hatdsugaraban.

2. A kamera leirasa

Bird Seed Reservoir

PIR Infrared\

Microphone /

Perch LED Infrared Spot Light

A kamera elélnézetben: magtartdly, PIR érzékel8, mikrofon, dllapotjelzé,
tlérud, objektiv, infravérés LED-ek és fényszaoro.

Lens

Magtartaly
PIR mozgasérzékeld
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Mikrofon
Allapotjelz6
Ulérad
Objektiv

Infravdrds LED-ek
Fényszoro

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Antenna

Camera Direction
Adjuster

A kamera hdtulrdl és oldalrdl: bekapcsolégomb, visszadllitd nyilds,
memdriakdrtya-foglalat, antenna, hangszord, a kamera irdnydnak bedllitdsa
és tdpcsatlakozo.

Bekapcsoldgomb

Visszaallitd nyilas
Memdriakartya-foglalat
Antenna

Hangszoro

A kamera iranyanak beallitasa
Tapcsatlakozo
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3. A memoriakartya behelyezése

A kameraban beépitett foglalat van legfeljebb 128 GB-os memoariakartyahoz.

1. Forditsa lefelé a kamerat.

2. Hajtsa fel a felsd szilikondugdt, és helyezze be a memdariakartyat. Ugyeljen
arra, hogy a megfeleld irdnyban tolja be.

3. Végll hajtsa vissza a szilikondugot.

Threaded Bracket Interface

Mem ory Card Sot

||||||

Reset

Power Button

Charging Port

A memodriakdrtya foglalata a szilikondugo alatt.

4. A madareteto 0sszeszerelése

1. A viztartalyt helyezze a madaretet6ben erre kialakitott helyére.

e

2. A méztartoét tolja a nyilasba, amig a helyére nem kattan.

A viztartdly.
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A méztarto.

3. A gyimodlcstartd villat tolja be, és rogzitse.

>

A gyimélcstartd villa.

4. Szerelje fel az antennat, és csak ezutan csatlakoztassa a madaretet6t az

alkalmazashoz.

J

[

Az antenna felszerelése.

6
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4.1 A teto felhelyezése

1. Forditsa a tet6t a csatos oldalaval felfelé, és igazitsa a bal és a jobb oldali
kis oszlopot a magtartaly csatjaihoz.

2. Nyomija le, hogy a tet6 a helyére keriiljon.

3. Ezutan forditsa vissza a tet6t, és pattintsa be a magtartaly mégdétti csatot.

> \c?

i
—

A tetd felhelyezése a magtartdlyra.

”

4.2 Az uilorud felhelyezése

Az Gl6rudat a mellékelt csavarral régzitse.

—_——

&R —

Az (l6rud régzitése.
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5. Az akkumulator toltése

e A szallitasi biztonsagi eléirasok szerint a kameraban lévé akkumulatorok
nincsenek teljesen feltoltve.

e Hasznalat el6tt toltse fel a kamerat teljesen. Kizardlag a mellékelt USB-C
csatlakozds kabellel téltse; DC 5V /1,5 A haldzati adapter nincs mellékelve.

e Toltés kozben az allapotjelz6 sargan vilagit, teljes feltdltés utan zéldre valt.
A teljes feltoltés kortlbellil 14 6rat vesz igénybe.

& A

4@/@’”’“

A téltékabel csatlakoztatdsa.
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6. A kamera be- és kikapcsolasa

6.1 Bekapcsolas

Tartsa nyomva a bekapcsoldgombot 3 masodpercig. A kamera elején lév6
allapotjelz6 kéken kezd vilagitani. A hangjelzés utan a bekapcsoldgomb
kétszeri megnyomasaval kapcsolja a kamerat Wi-Fi zemmaddba.

6.2 Kikapcsolas

Tartsa nyomva a bekapcsoldgombot 3 masodpercig. Az eliilsé allapotjelzd
kialszik.

Threaded Bracket Interface

Light Sensors —\

[TN=LED Indicato

\—Microphone

Mem ory Card Siot

Reset

PIR Motion Sensor

Power Button Charging Port

A bekapcsolégomb és a téltécsatlakozd elhelyezkedése.

7. Allapotjelzé

A kamera az allapotjelzével jelzi az allapotat.

Jelz6fény Jelentés

Kéken vilagit A kamera mUikodik

Nem vilagit Alvo allapot vagy kikapcsolva
Sargan vilagit Toltés

Zolden vilagit A toltés befejez6dott
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8. Beallitas a VicoHome alkalmazasban

8.1 Az alkalmazas telepitése

Toltse le a VicoHome alkalmazast az App Store-bdl vagy a Google Playr6l. Ezt
a QR-kddot a telefonja kddolvasdjaval is beolvashatja.

8.2 A kamera csatlakoztatasa Bluetooth-kapcsolattal

Megjegyzés

A madaretetd csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézatot tdmogatja. A kamerat még

azel6tt allitsa be, hogy a madaretet6t a helyére szerelné.

1. Kapcsolja be a kamerat. Amikor meghallja a hangjelzést, az alkalmazasban
koppintson az ,Add camera now"” gombra.

All devices ~

0

Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

@ | heard the sound or saw the light on

g (O™
= o o

A kamera hozzdaddsa az alkalmazdsban.

2. A Bluetooth megkeresi a k6zelben lévo készulékeket.

10
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16:35

)
g

Choose your device

V5
S/N:AICS6ZNJ3TY0231

= Wi-Fi:b4:61:9:03:2e:bC

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36 a2t

Ll 214}
8
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and

the password to connect to the device. Currently 5 GHz

Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 L0 2

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

Késziilékek keresése Bluetooth-kapcsolattal.

3. Valassza ki a Wi-Fi halézatot, adja meg a helyes jelszot, és koppintson

a ,Next step” gombra.

16:37

D))
B

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

n

16:39 ol T ED

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT B (l5s
Front door Living room Back door
Office Garage
-

Next Step Ck
-
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A Wi-Fi hdldzat és a jelszé megaddsa.
4. Hanguzenet jelzi, hogy a Wi-Fi halézathoz valé csatlakozas sikerlt.
5. A készililéknek nevet adhat, majd koppintson a ,Next step” gombra.

6. A készllék hozzdadasa megtortént.

Previous Camera Setting

Smart Camera @2

| |
i

3 "
Motion Detection Notification
. ‘-—_o Setting
a 3
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

Q Lighting Setting
Q) Power Setting

> Audio Setting

3 Share

£ Installation Guide

A készlilék elnevezése és a bedllitds befejezése.

Megjegyzés

Ha a kamera Bluetooth-kapcsolattal nem talalhatd, a késziilék magatol
QR-kddos parositasi mdédba kapcsol.

Megjegyzés

A legfrissebb informacidkat mindig magaban az alkalmazasban talalja.

9. Ha a csatlakoztatas nem sikeriil
e (zenet a hibas Wi-Fi jelsz6rol: ellendrizze, hogy helyes-e az alkalmazasban
megadott jelszo.

e (zenet a hitelesitési hibarél: gy6z6djon meg arrél, hogy a Wi-Fi halézata
nem vallalati haldzat. A készllék csak a WPA-2-nél gyengébb védelmd
halézatokat tamogatja.

12
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e Uzenet arrél, hogy a Wi-Fi halézat nem talalhaté: ellendrizze, hogy a helyes
halézatnevet valasztotta-e ki, és vigye a késziiléket kézelebb a bekapcsolt
routerhez. Az 5 GHz-es savban év6 haldzatot a késziilék nem talalja meg.

e (Uzenet az IP-cim lekérésének id6tullépésérdl: a routerhez csatlakozé
készllékek szama elérte a maximumot. Valassza le a nem hasznalt
készllékeket, vagy inditsa ujra a routert.

e (zenet a feln@szolgaltatashoz vald csatlakozas sikertelenségérol:
valdszinlleg megszakadt a halézati kapcsolat. Ellenérizze, hogy a haldzat
mUikddik-e, és probalja meg ideiglenesen kikapcsolni a tlizfalat.

10. Madarfelismerés mesterséges intelligenciaval

A felismerés kiterjedt gépi tanulason alapul: valés idében jelzi, melyik
madarfaj érkezett, magatol menti a képeket és a videodkat, és informaciot fliz
hozzajuk az adott fajrol.

e Az ujonnan regisztraldk 30 napig ingyen hasznalhatjak a felhGalapu
tarhelyet. Ezutan a szolgaltatasra el6 kell fizetni.
e A madarfelismerés csak akkor mikddik, ha a felh6alapu tarhely aktiv.

e A szolgaltatas eléfizetést igényel.

& Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

Q Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male’s colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations

<@ (o} of interbreeding between the Baltimore oriole
& and the western Bullock's oriole, Icterus
A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
A pet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly.The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the

Baltimore Orioles baseball team.

A fajfelismerés eredménye az alkalmazdsban.
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11. Felszerelés

Megjegyzés

Miel6tt a falba furna, ellenérizze, hogy a madareteté hozza van adva
a VicoHome alkalmazashoz, és hogy kdzvetit képet.

11.1 Falra szerelés

1. A mellékelt furésablonnal jeldlje ki a furatok helyét a falon, és 8 mm-es
furdval furjon két furatot.

=
;\r

N

\

A furatok kijel6lése és kifurdsa.

2. Helyezze a furatokba a tipliket. Faba szereléskor hagyja ki ezt a [épést.

®
<
e - --
L EEEEE R = —
®
@?::"‘*~- —

A tiplik és a csavarok behelyezése.
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3. A mellékelt csavarokkal rogzitse a falra a régzit6konzolt.

4. Csusztassa a madaretet6t a konzolra a vezetdsin mentén.

A maddretetd felcsusztatdsa a konzolra.

11.2 Fara szerelés

1. Tekerje a rogzitékonzolt a torzs kéré a fekete hevederrel.

v,

A konzol régzitése hevederrel.

2. Csusztassa a madaretet6t a konzolra.
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A maddretetd felcsusztatdsa a konzolra.

11.3 Sik feliiletre szerelés

A madaretetd sik felliletre is allithatd. A stabilitas érdekében javasoljuk, hogy
a hatlapot csavarozza a fellilethez.

1. A mellékelt furésablonnal jeldlje ki a furatok helyét, és 8 mm-es furdval
furjon két furatot.

Furatok furdsa a sik feliiletbe.

2. Helyezze a furatokba a tipliket. FAba szereléskor hagyja ki ezt a [épést.

16
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A tiplik behelyezése.

3. A mellékelt csavarokkal régzitse a rogzitékonzolt.

A régzitékonzol felcsavarozdsa.

4. Csusztassa a madaretet6t a konzolra.

A maddreteté felcsusztatdsa a konzolra.

11.4 Allvanyra szerelés

Megjegyzés

A madaretetd aljan nem lehet felszerelve a konzol. A levételét a madaretetd

tisztitdsarol sz6lo rész 2. l1épése irja le.

1. Csusztassa a madaretet6t az allvanyadapterbe.

17
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A maddretetd becsusztatdsa az adapterbe.

2. A madaretet6t ezutan helyezze megfeleld tartozékra, példaul
fényképezdgép-allvanyra. Az allvany nincs mellékelve.

Photography Stand (Not provided)

A maddretetd az dllvdnyra helyezve.

11.5 Oszlopra szerelés

1. ROgzitse a konzolt az oszlophoz a tdmldbilinccsel: forgassa a fogantyut az
dramutatd jarasaval megegyez6 iranyba.

18
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Hose Clip

A témlébilincs meghuzdsa.

2. Csusztassa a madaretetdt a konzolra a vezetdsin mentén.

A maddretetd felcstsztatdsa a konzolra.
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12. A madareteto tisztitasa

1. Huzza ki a télt6kabelt, és tegye vissza a szilikondugot.

G A

o | & |_.O

A toltékdbel kihuzdsa.

2. Az aljan lév6 fillel oldja ki a madaretet6t a konzolbal.

Pull Tab Pull Tab

A maddretetd kiolddsa a konzolbol.

3. Nyissa ki a hatoldali csatot, és a tet6 meghuzasaval nyissa ki
a madaretet6t.

4 N

@i\

. J

A teté kinyitdsa.
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4. A magtartalyt felilrél 6blitse ki vizzel. A kamerat és alkatrészeit ne mossa:
vizallok, de nem vizhatlanok. Ezutan szaritsa meg a madaretet6t és
a magtartalyt is.

s p
®
\ J

A magtartdly kibéblitése.

5. Tegye vissza a tet6t: nyomja le, és rogzitse a hatoldali csattal.

( )

- J

A tetd visszahelyezése.

6. Tegye vissza a konzolt a madaretetd aljara, és allitsa be a madareteto és
a kamera szOgét.

A konzol visszahelyezése és a szbg bedllitdsa.

7. Hajtsa fel a szilikondug6t, és csatlakoztassa ujra a napelemet.

2]
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®

A napelem csatlakoztatdsa.

=
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13. Madareleség betoltése

1. Nyissa ki a hatoldali csatot, és a tet6 meghuzasaval nyissa ki
a madaretet6t.

A maddretetd kinyitdsa.

2. Toltse be a madareleséget, majd zarja vissza a tet6t.

A magok betdéltése.
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14. Miiszaki adatok

Paraméter Erték

Modell EZ BirdFeeder Go 1
Vezeték nélkili kapcsolat Wi-Fi 2,4 GHz
Képérzékel6 3 Mpx

Reakcididd 05s

A PIR érzékeld hatotavolsaga 3-7m

A PIR érzékeld latoszoge 9Q0°

A PIR érzékeld érzékenysége

magas, kézepes, alacsony

A PIR érzékel6 késleltetése

a haldzat sebességétol fligg

Képformatum

JPG

Képfelbontas

3 Mpx (2304 x 1296)

Megjelenités

az alkalmazasban

Videdformatum

H.265 / H.264

Videdfelbontas

3 Mpx, él6 kozvetités HD és SD
mindségben

Videdhossz 10, 20 és 30 s; eléfizetéssel korlatlan
Uzemi fesziiltség 5V

Tapellatas litiumion-akkumulator, 5200 mAh
Készenléti Gzemidd 4-6 honap

Védettség IP65

Memoriakartya

microSD, legfeljebb 128 GB
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15. Megfeleldség

Ez a termék az Eurdpai Unié valamennyi tagallamaban hasznalhato.

Az add antennajat ugy kell elhelyezni, hogy kbzte és a személyek kdzott
legaldbb 20 cm tavolsag legyen. Nem (izemeltetheté mas antennaval vagy
mas addval egytt.

A termék és az akkumulatorok nem kerilhetnek a vegyes hulladékba. Adja le
Oket az elektromos berendezések ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen.

C€ RoHS H &

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Hranitoare pentru pasari cu camera si recunoasterea
pasarilor

Manual de utilizare

Cititi acest manual inainte de a folosi produsul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.
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Cuprins
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1. TInainte de a incepe

e Nu lasati hranitoarea si toate accesoriile la indemana copiilor si
a animalelor de companie.

e Tncarcati complet camera inainte de prima utilizare (DC 5V /1,5 A).
e Nu expuneti obiectivul camerei la lumina directa a soarelui.

e Temperatura de functionare este de la -10 la 50 °C, iar umiditatea relativa
de la O la 95 %.

e Camera are gradul de protectie IP65, deci functioneaza si pe ploaie sau
ninsoare. Nu poate fi insa scufundata in apa.

e Hranitoarea functioneaza numaiin retea Wi-Fi in banda de 2,4 GHz.
e Lumina puternica poate impiedica aparatul sa citeasca codul QR.
e Nu asezati aparatul in spatele mobilei si nici ldnga cuptorul cu microunde.

e Pastrati hranitoarea in raza semnalului retelei dumneavoastra Wi-Fi.

2. Descrierea camerei

Bird Seed Reservoir

PIR Infrared\

Microphone /

Status Light

Perch LED Infrared Spot Light
Camera vazuta din fatd: rezervorul pentru seminte, senzorul PIR, microfonul,
indicatorul de stare, stinghia, obiectivul, LED-urile infrarosu si LED-ul de
iluminare suplimentara.

Lens

Rezervorul pentru seminte
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Senzorul de miscare PIR
Microfonul

Indicatorul de stare

Stinghia

Obiectivul

LED-urile infrarosu

LED-ul de iluminare suplimentara

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Antenna

Camera Direction
Adjuster

Power Port

Camera vazutd din spate si din laterald: butonul de pornire, orificiul de
resetare, slotul pentru cardul de memorie, antena, difuzorul, reglarea
directiei camerei si portul de alimentare.

Butonul de pornire

Orificiul de resetare

Slotul pentru cardul de memorie
Antena

Difuzorul

Reglarea directiei camerei
Portul de alimentare
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3. Introducerea cardului de memorie

Camera are un slot incorporat pentru card de memorie de pana la 128 GB.

1. Rotiti camerain jos.

2. Deschideti dopul de silicon de sus si introduceti cardul de memorie. Aveti
grija sailintroduceti in directia corecta.

3. Lafinal, inchideti la loc dopul de silicon.

Threaded Bracket Interface

||||||

Charging Port

Slotul pentru cardul de memorie, sub dopul de silicon.

4. Asamblarea hranitoarei

1. Asezati rezervorul de apa in locul pregatit pentru el in hranitoare.

e

Rezervorul de apa.

2. Introduceti recipientul pentru miere in orificiu pana se fixeaza.
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Recipientul pentru miere.

3. Introduceti furculita pentru fructe si fixati-o.

Furculita pentru fructe.

4. Montati antena; abia apoi conectati hranitoarea la aplicatie.

]:Fr (

/

[

Montarea antenei.
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4.1 Montarea acoperisului

1. Intoarceti acoperisul cu partea cu catarame in sus si aliniati stalpisorii din
stanga si din dreapta cu cataramele de pe rezervorul pentru seminte.

2. Apasatiin jos pana se fixeaza acoperisul.

3. Apoiintoarceti acoperisul la loc si fixati catarama din spatele rezervorului

pentru seminte.
| @ \Cj)
/

i iy
T

Montarea acoperisului pe rezervorul pentru seminte.
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4.2 Montarea stinghiei

Fixati stinghia cu surubul din pachet.

—_—>

&= —

Montarea stinghiei.

5. Incarcarea bateriei

e Conform reglementarilor privind siguranta transportului, bateriile din
camera nu sunt complet incarcate.

e Incarcati complet camera nainte de utilizare. Tncércati-o numai cu cablul
cu conector USB-C din pachet; adaptorul de alimentare DC5V /1,5 A nu
este inclus.

e n timpul incércérii, indicatorul de stare lumineaza galben, iar dupa
incarcarea completa devine verde. Incarcarea completa dureaza

aproximativ 14 ore.

%@/@””

Conectarea cablului de incdrcare.
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6. Pornirea si oprirea camerei

6.1 Pornirea

Tineti apasat butonul de pornire 3 secunde. Indicatorul de stare de pe partea
din fata se aprinde albastru. Dupa semnalul sonor, apasati de doua ori
butonul de pornire pentru a trece camera in modul Wi-Fi.

6.2 Oprirea

Tineti apasat butonul de pornire 3 secunde. Indicatorul de stare de pe partea
din fata se stinge.

Threaded Bracket Interface

Light Sensor—\|

[TN=LED Indicato

N\—Microphone

PIR Motion Sensor:

Power Button

Pozitia butonului de pornire si a portului de incdrcare.

7. Indicatorul de stare

Cameraisi arata starea prin indicatorul de stare.

Indicator Semnificatie
Lumineaza albastru Camera functioneaza
Nu lumineaza Repaus sau oprit
Lumineaza galben Seincarca
Lumineaza verde Incarcare finalizata
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8. Configurarea in aplicatia VicoHome

8.1 Instalarea aplicatiei

Descarcati aplicatia VicoHome din App Store sau din Google Play. Puteti scana
si acest cod QR cu cititorul din telefonul dumneavoastra.

8.2 Conectarea camerei prin Bluetooth

Hranitoarea acceptd numai retea Wi-Fi in banda de 2,4 GHz. Configurati camera
inainte de a monta hranitoarea la locul ei.

1. Porniti camera. Cand auziti semnalul sonor, atingeti in aplicatie ,Add
camera now".

0

All devices ~ :
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

& | heard the sound or saw the light on

g N
= © |4

Addugarea camerei in aplicatie.

2. Bluetooth cauta dispozitivele din apropiere.

10
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16:35

)
g

Choose your device

V5
S/N:AICS6ZNJ3TY0231

= Wi-Fi:b4:61:9:03:2e:bC

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36 a2t

Ll 214}
8
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and

the password to connect to the device. Currently 5 GHz

Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 L0 2

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

Cdutarea dispozitivului prin Bluetooth.

3. Selectati reteaua Wi-Fi, introduceti parola corecta si atingeti ,Next step”.

16:37 il 234

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

v T

16:39 ol T ED

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT =23 ()33
Front door Living room Back door
Office Garage
—-

Next Step Ck
>

Introducerea retelei Wi-Fi si a parolei.

n
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4. Vleti auzi mesajul ca conectarea la reteaua Wi-Fi a reusit.
5. Puteti da un nume dispozitivului, apoi atingeti ,Next step”.

6. Dispozitivul este adaugat.

Previous Camera Setting

Smart Camera @2

| |
i

o y
”
Motion Detection Notification
- o Setting

a 3
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

“0Q" Lighting Setting
Q) Power Setting

® Audio Setting

3 Share

Finish )
% 2 Installation Guide

Denumirea dispozitivului si finalizarea.

Daca camera nu poate fi gasita prin Bluetooth, trece automat in modul de
asociere prin scanarea codului QR.

Cele mai recente informatii le gasiti intotdeauna direct in aplicatie.

9. Cand conectarea nu reuseste

e Mesaj despre o parola Wi-Fi gresita: verificati daca parola introdusa in
aplicatie este corecta.

e Mesaj despre o eroare de autentificare: verificati daca reteaua
dumneavoastra Wi-Fi nu este una de companie. Aparatul accepta numai
retele cu securitate mai slaba decat WPA-2.

e Mesaj ca reteaua Wi-Fi nu a fost gasita: verificati daca ati selectat numele
corect al retelei si asezati aparatul mai aproape de routerul pornit. Retelele
din banda de 5 GHz nu pot fi gasite.

12
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e Mesaj despre expirarea atribuirii adresei IP: numarul dispozitivelor
conectate la router a atins maximul. Deconectati dispozitivele pe care nu le
folositi sau reporniti routerul.

e Mesaj despre esecul conectarii la serviciul cloud: cel mai probabil
conexiunea la retea este intrerupta. Verificati daca reteaua functioneaza si
incercati sa dezactivati temporar firewallul.

10. Recunoasterea pasarilor cu inteligenta artificiala

Recunoasterea se bazeaza pe o invatare automata ampla: va anunta in timp
real ce specie de pasare a sosit, salveaza automat imaginile si filmarile si le
completeaza cu informatii despre specia respectiva.

e Pentru utilizatorii nou inregistrati, stocarea in cloud este gratuita timp de
30 de zile. Dupa aceasta perioada, serviciul trebuie platit printr-un
abonament.

e Recunoasterea pasarilor functioneaza abia atunci cand aveti stocarea in
cloud activa.

e Serviciul necesitd abonament.

Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male’s colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations

@ Al L of interbreeding between the Baltimore oriole
& and the western Bullock's oriole, Icterus
2 A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
A pet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly. The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

View more information (g

Rezultatul recunoasterii speciei in aplicatie.
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11. Instalare

Tnainte de a incepe sé& gauriti peretele, verificati daca hranitoarea este
adaugata in aplicatia VicoHome si daca transmite imagine.

11.1 Montarea pe perete

1. Marcati pe perete pozitia orificiilor cu sablonul de gaurire din pachet si
gauriti doua orificii cu un burghiu de 8 mm.

=
Lr

N

\

Marcarea si gdurirea orificiilor.

2. Introduceti diblurile in orificii. La montarea in lemn, sariti acest pas.

®
<
e - --
L EEEEE R = —
®
@?::"‘*~- —

Introducerea diblurilor si a suruburilor.

14
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3. Prindeti suportul de montare pe perete cu suruburile din pachet.

4. Glisati hranitoarea pe suport de-a lungul sinei de ghidare.

Glisarea hrdnitoarei pe suport.

11.2 Montarea pe copac

1. Infasurati suportul de montare in jurul trunchiului cu chinga neagra.

\

Fixarea suportului cu chinga.

2. Glisati hranitoarea pe suport.
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Glisarea hrdanitoarei pe suport.

11.3 Montarea pe o suprafata plana

Hranitoarea poate fi asezata si pe o suprafata plana. Pentru stabilitate,
recomandam sa prindeti placa din spate cu suruburi pe suprafata.

1. Marcati pozitia orificiilor cu sablonul de gaurire din pachet si gauriti doua

orificii cu un burghiu de 8 mm.

Gdurirea orificiilor in suprafata pland.

2. Introduceti diblurile in orificii. La montarea in lemn, sariti acest pas.

16
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Introducerea diblurilor.

3. Prindeti suportul de montare cu suruburile din pachet.

Prinderea suportului.

4. Glisati hranitoarea pe suport.

Glisarea hrdnitoarei pe suport.

11.4 Montarea pe trepied

Suportul nu trebuie sa fie montat pe partea de jos a hranitoarei. Modul de
demontare este descris la pasul 2 din sectiunea despre curatarea hranitoarei.

1. Glisati hranitoarea in adaptorul pentru trepied.

17
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Glisarea hrdanitoarei in adaptor.

2. Montati apoi hranitoarea pe un accesoriu potrivit, de exemplu pe un trepied
foto. Acesta nu este inclus Tn pachet.

Photography Stand (Not provided)

Hrdnitoarea montatd pe trepied.

11.5 Montarea pe stalp

1. Prindeti suportul pe stalp cu colierul de furtun: rotiti maneta in sensul
acelor de ceasornic.

18
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Hose Clip

Strdngerea colierului de furtun.

2. Glisati hranitoarea pe suport de-a lungul sinei de ghidare.

Glisarea hrdnitoarei pe suport.

19
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12. Curatarea hranitoarei

1. Deconectati cablul de incarcare si puneti la loc dopul de silicon.

G A

® _ -

Deconectarea cablului de incdrcare.

2. Eliberati hranitoarea din suport cu clapeta de pe partea de jos.

Pull Tab Pull Tab

Eliberarea hrdnitoarei din suport.

3. Deschideti catarama din spate si, tragdnd de acoperis, deschideti
hranitoarea.

4 N

@i\

. J

Deschiderea acoperisului.
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4. Spalati rezervorul pentru seminte cu apa de sus. Nu spalati camera si nici
componentele ei: sunt rezistente la apa, nu etanse. Uscati apoi hranitoarea
si rezervorul.

Spdlarea rezervorului pentru seminte.

5. Montati acoperisul la loc: apasati-Lin jos si fixati-l cu catarama din spate.

( 2 D

@i\

\ J

Montarea acoperisului la loc.

6. Montati suportul la loc pe partea de jos a hranitoarei si reglati unghiul
hranitoarei si al camerei.

- J )

Montarea suportului si reglarea unghiului.
7. Deschideti dopul de silicon si conectati din nou panoul solar.

2]
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®

Conectarea panoului solar.

=
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13. Adaugarea hranei

1. Deschideti catarama din spate si, tragand de acoperis, deschideti
hranitoarea.

Buckle

Deschiderea hrdnitoarei.

2. Turnati semintele pentru pasari si inchideti din nou acoperisul.

Turnarea semintelor.

23
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14. Specificatii tehnice

Parametru Valoare

Model EZ BirdFeeder Go 1
Conexiune fara fir Wi-Fi 2,4 GHz
Senzor de imagine 3 Mpx

Timp de reactie 05s

Raza senzorului PIR dela3la7m
Unghiul senzorului PIR 90°

Sensibilitatea senzorului PIR

ridicata, medie, scazuta

Intarzierea senzorului PIR

in functie de viteza retelei

Formatul imaginilor IPG

Rezolutia imaginilor 3 Mpx (2304 x 1296)
Afisare in aplicatie
Formatul video H.265 / H.264

Rezolutia video

3 Mpx, transmisie live in calitate HD si SD

Durata videoclipurilor

10, 20 si 30 s; cu abonament fara limita

Tensiune de functionare

5V

Alimentare

baterie litiu-ion de 5200 mAh

Autonomie in regim de
asteptare

dela4la 6 luni

Grad de protectie

IP65

Card de memorie

microSD, pana la 128 GB

24




Ghid de utilizare

15. Conformitate

Acest produs poate fi utilizat in toate statele membre ale Uniunii Europene.

Antena emitatorului trebuie amplasata astfel incat intre ea si persoane sa
existe o distanta de cel putin 20 cm. Nu are voie sa functioneze impreuna cu
0 altd antena sau cu un alt emitator.

Produsul si bateriile nu trebuie aruncate in deseurile menajere. Predati-le la
un punct de colectare destinat reciclarii echipamentelor electrice.

C€ RoHS H &

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro
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Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Vogelfutterhaus mit Kamera und Vogelerkennung

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.
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1. Bevor Sie beginnen

e Bewahren Sie das Vogelfutterhaus und samtliches Zubehér auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

¢ Laden Sie die Kamera vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf (DC 5V /
1,5A).

e Setzen Sie das Objektiv der Kamera keinem direkten Sonnenlicht aus.

e Die Betriebstemperatur betragt —10 bis 50 °C, die relative Luftfeuchtigkeit O
bis 95 %.

e Die Kamera hat die Schutzart IP65 und funktioniert auch bei Regen und
Schnee. In Wasser darf sie nicht getaucht werden.

e Das Vogelfutterhaus arbeitet nur in einem Wi-Fi-Netzwerk im 2,4-GHz-Band.

e Starkes Licht kann das Einlesen des QR-Codes durch das Gerat
beeintrachtigen.

e Stellen Sie das Gerat nicht hinter M6bel oder in die Nahe eines
Mikrowellenherds.

e Halten Sie das Vogelfutterhaus in Reichweite Ihres Wi-Fi-Signals.

2. Aufbau der Kamera

Bird Seed Reservoir

PIR Infrared\

Microphone /

Status Light

Perch Lens LED Infrared Spot Light
Die Kamera von vorn: Futterbehdlter, PIR-Sensor, Mikrofon, Statusleuchte,

Sitzstange, Objektiv, Infrarot-LEDs und Scheinwerfer.
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Futterbehalter
PIR-Bewegungssensor
Mikrofon
Statusleuchte
Sitzstange

Objektiv

Infrarot-LEDs
Scheinwerfer

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Camera Direction
Adjuster

Power Port

Die Kamera von hinten und von der Seite: Ein-/Aus-Taste, Offnung zum
Zurticksetzen, Steckplatz fiir die Speicherkarte, Antenne, Lautsprecher,
Einstellung der Kamerarichtung und Ladeanschluss.

Ein-/Aus-Taste

Offnung zum Zuriicksetzen
Steckplatz fur die Speicherkarte
Antenne

Lautsprecher

Einstellung der Kamerarichtung

Ladeanschluss
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3. Speicherkarte einsetzen

Die Kamera hat einen eingebauten Steckplatz flir eine Speicherkarte mit bis
zu 128 GB.

1. Klappen Sie die Kamera nach unten.

2. Offnen Sie den oberen Silikonstopfen und setzen Sie die Speicherkarte ein.
Achten Sie darauf, sie richtig herum einzuschieben.

3. SchlieBen Sie den Silikonstopfen zum Schluss wieder.

Threaded Bracket Interface

llllll

Charging Port

Der Steckplatz flir die Speicherkarte unter dem Silikonstopfen.

4. Vogelfutterhaus zusammenbauen

1. Setzen Sie den Wasserbehalter an die daflir vorgesehene Stelle im
Vogelfutterhaus ein.

Der Wasserbehdalter.

2. Schieben Sie den Honigbehalter in die Offnung, bis er einrastet.
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Der Honigbehdlter.

3. Schieben Sie die Obstgabel ein und sichern Sie sie.

>

Die Obstgabel.

4. Setzen Sie die Antenne auf; verbinden Sie das Vogelfutterhaus erst danach

mit der App.

J

[

Die Antenne wird aufgesetzt.

6
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4.1 Dach montieren

1.

Drehen Sie das Dach mit den Verschlissen nach oben und richten Sie die
kleinen Zapfen links und rechts an den Verschlissen des Futterbehéalters
aus.

. Dricken Sie das Dach nach unten, bis es einrastet.

Drehen Sie das Dach dann zurtick und schlieBen Sie den Verschluss hinter

dem Futterbehéalter.
(

i in
T

Das Dach wird auf den Futterbehdlter gesetzt.
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4.2 Sitzstange montieren

Befestigen Sie die Sitzstange mit der beiliegenden Schraube.

Si= K==

Die Sitzstange wird befestigt.

5. Akku laden

e Nach den Transportsicherheitsvorschriften sind die Akkus in der Kamera
nicht vollstandig geladen.

e Laden Sie die Kamera vor dem Gebrauch vollstandig auf. Laden Sie sie nur
mit dem beiliegenden USB-C-Kabel; ein Netzteil DC 5V /1,5 A liegt nicht
bei.

e Wahrend des Ladens leuchtet die Statusleuchte gelb, nach dem
vollstandigen Laden grin. Eine volle Ladung dauert etwa 14 Stunden.

& N

ﬁ/t‘;lg*ﬂ

Das Ladekabel wird angeschlossen.
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6. Kamera ein- und ausschalten

6.1 Einschalten
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die Statusleuchte an

der Vorderseite leuchtet blau. Dricken Sie nach dem Signalton zweimal die
Ein-/Aus-Taste, um die Kamera in den Wi-Fi-Modus zu schalten.

6.2 Ausschalten

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die Statusleuchte an
der Vorderseite erlischt.

Threaded Bracket Interface

Light Sensors —\

[TN=LED Indicato

¥Microp?'\one

PIR Motion Sensor

Power Button

Die Lage der Ein-/Aus-Taste und des Ladeanschlusses.

7. Statusleuchte

Die Kamera zeigt ihren Zustand mit der Statusleuchte an.

LED-Anzeige Bedeutung

Leuchtet blau Die Kamera arbeitet

Leuchtet nicht Ruhezustand oder ausgeschaltet
Leuchtet gelb Ladevorgang

Leuchtet griin Ladevorgang abgeschlossen
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8. Einrichtung in der App VicoHome

8.1 App installieren

Laden Sie die App VicoHome im App Store oder bei Google Play herunter. Sie
kdnnen diesen QR-Code auch mit dem QR-Scanner lhres Telefons einlesen.

8.2 Kamera iiber Bluetooth verbinden

Das Vogelfutterhaus unterstiitzt nur Wi-Fi-Netzwerke im 2,4-GHz-Band. Richten
Sie die Kamera ein, bevor Sie das Vogelfutterhaus montieren.

1. Schalten Sie die Kamera ein. Tippen Sie in der App auf ,Add camera now”,
sobald Sie den Signalton horen.

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

€ | heard the sound or saw the light on
< O
&a Q v

Die Kamera wird in der App hinzugefligt.

2. Bluetooth sucht nach Geraten in der Nahe.

10
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16:35 !

)
8

Choose your device

V5

S/N:AICS6ZNJ3TY0231 l
= Wi-Fi:b4:61:e9:03:2e:bC [

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36 o

Ll 214}
8
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz

the pa

Wi-Fi network name (SSID) and

to the device. Currently 5 GHz

d to conne

Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported

Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 L0 2

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |m}
2 0 Hotel Guest oW

Das Gerdt wird (ber Bluetooth gesucht.

3. Wahlen Sie das Wi-Fi-Netzwerk aus, geben Sie das richtige Passwort ein

und tippen Sie auf ,Next step”.

16:37

)
g

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

n

16:39

)
8

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT B 1T
Front door Living room Back door
Office Garage
+

Next Step &
o
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Wi-Fi-Netzwerk und Passwort werden eingegeben.

4. Sie horen die Meldung, dass die Verbindung mit dem Wi-Fi-Netzwerk
hergestellt ist.

5. Sie kdnnen das Gerat benennen und auf ,Next step” tippen.

6. Das Gerat ist hinzugefugt.

Previous Camera Setting

Smart Camera @2s

| |
b

+
Z M
Motion Detection Notification
* Setting

a s
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

(i) Lighting Setting
() Power Setting

® Audio Setting

3 Share

[ ]
£ Installation Guide

Das Gerdt wird benannt und die Einrichtung abgeschlossen.

Lasst sich die Kamera Uber Bluetooth nicht finden, wechselt sie selbsttatig in
den Kopplungsmodus per QR-Code.

Die aktuellsten Angaben finden Sie stets in der App.

9. Probleme beim Verbinden

e Meldung Uber ein falsches Wi-Fi-Passwort: Priifen Sie, ob das in der App
eingegebene Passwort stimmt.

e Meldung Uber einen Authentifizierungsfehler: Vergewissern Sie sich, dass
Ihr Wi-Fi-Netzwerk kein Unternehmensnetzwerk ist. Das Gerat unterstitzt
nur Netzwerke mit einer Sicherheit unterhalb von WPA-2.

12
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e Meldung, dass das Wi-Fi-Netzwerk nicht gefunden wurde: Prifen Sie, ob Sie
den richtigen Netzwerknamen gewahlt haben, und stellen Sie das Gerat
naher an den eingeschalteten Router. Im 5-GHz-Band findet das Gerat kein
Netzwerk.

e Meldung, dass die Zuteilung der IP-Adresse abgelaufen ist: Die Zahl der mit
dem Router verbundenen Gerate hat das Maximum erreicht. Trennen Sie
Gerate, die Sie nicht nutzen, oder starten Sie den Router neu.

e Meldung, dass die Verbindung mit dem Cloud-Dienst fehlgeschlagen ist:
Wahrscheinlich ist die Netzwerkverbindung unterbrochen. Prifen Sie, ob
das Netzwerk arbeitet, und schalten Sie die Firewall voribergehend aus.

10. Vogelerkennung mit kiinstlicher Intelligenz

Die Erkennung beruht auf umfangreichem maschinellem Lernen: Sie meldet
Ihnen in Echtzeit, welche Vogelart angeflogen ist, speichert Bilder und Videos
selbsttatig und erganzt sie um Angaben zur jeweiligen Art.

e Flr neu registrierte Nutzer ist der Cloud-Speicher 30 Tage lang kostenlos.
Danach ist ein Abonnement des Dienstes notig.
e Die Vogelerkennung arbeitet erst, wenn der Cloud-Speicher aktiv ist.

e Der Dienst erfordert ein Abonnement.

& Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

2
@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a

small icterid blackbird common in eastern

North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of

the male’s colors to those on the coat-of-arms

of 17th century Lord Baltimore. Observations
(] of interbreeding between the Baltimore oriole

o and the western Bullock's oriole, Icterus
A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from

A pet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of

Toronto, and others showed that the two birds

actually did not interbreed significantly. The

Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

Das Ergebnis der Artbestimmung in der App.

13
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11. Installation

Prifen Sie vor dem Bohren in die Wand, dass das Vogelfutterhaus in der App
VicoHome hinzugefligt ist und Video Ubertragt.

11.1 Wandmontage

1. Markieren Sie die Lage der Locher mit der beiliegenden Bohrschablone an
der Wand und bohren Sie mit einem 8-mm-Bohrer zwei Locher.

=
Ar

N

\

Die Lécher werden angezeichnet und gebohrt.

2. Stecken Sie Dubel in die Locher. Bei der Montage in Holz entfallt dieser
Schritt.

@
[ - -
e LTINS —
©,
@?:?-,_‘ —

14
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Diibel und Schrauben werden eingesetzt.

3. Schrauben Sie die Montagehalterung mit den beiliegenden Schrauben an
die Wand.

4. Schieben Sie das Vogelfutterhaus Uber die Fihrungsschiene auf die
Halterung.

Das Vogelfutterhaus wird auf die Halterung geschoben.

11.2 Baummontage

1. Legen Sie die Montagehalterung mit dem schwarzen Gurt um den Stamm.

\

Die Halterung wird mit dem Gurt befestigt.

2. Schieben Sie das Vogelfutterhaus auf die Halterung.

15
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Das Vogelfutterhaus wird auf die Halterung geschoben.

11.3 Montage auf ebener Flache

Das Vogelfutterhaus lasst sich auch auf eine ebene Flache stellen. Flr einen
sicheren Stand empfehlen wir, die Rickplatte an die Flache zu schrauben.

1. Markieren Sie die Lage der Locher mit der beiliegenden Bohrschablone und
bohren Sie mit einem 8-mm-Bohrer zwei Locher.

Die Lécher werden in die ebene Fldche gebohrt.

2. Stecken Sie Dubel in die Locher. Bei der Montage in Holz entfallt dieser
Schritt.
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Die Diibel werden eingesetzt.

3. Schrauben Sie die Montagehalterung mit den beiliegenden Schrauben fest.

Die Halterung wird angeschraubt.

4. Schieben Sie das Vogelfutterhaus auf die Halterung.

Das Vogelfutterhaus wird auf die Halterung geschoben.

11.4 Stativmontage

An der Unterseite des Vogelfutterhauses darf keine Halterung sitzen. Wie Sie
sie abnehmen, steht in Schritt 2 des Abschnitts Gber die Reinigung des
Vogelfutterhauses.

17
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1. Schieben Sie das Vogelfutterhaus in den Stativadapter.

Das Vogelfutterhaus wird in den Adapter geschoben.

2. Setzen Sie das Vogelfutterhaus dann auf ein geeignetes Zubehor, etwa auf
ein Fotostativ. Dieses liegt nicht bei.

Photography Stand (Not provided)

Das Vogelfutterhaus auf dem Stativ.

11.5 Pfostenmontage

1. Befestigen Sie die Halterung mit der Schlauchschelle am Pfosten: Drehen
Sie den Griff im Uhrzeigersinn.

18



Benutzerhandbuch

Hose Clip

Die Schlauchschelle wird festgezogen.

2. Schieben Sie das Vogelfutterhaus Gber die Fihrungsschiene auf die
Halterung.

Das Vogelfutterhaus wird auf die Halterung geschoben.

19
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12. Vogelfutterhaus reinigen

1. Ziehen Sie das Ladekabel ab und setzen Sie den Silikonstopfen auf.

¢ AN

o |, @

Das Ladekabel wird abgezogen.

2. Losen Sie das Vogelfutterhaus mit der Lasche an seiner Unterseite aus der
Halterung.

Pull Tab Pull Tab

Das Vogelfutterhaus wird aus der Halterung gelést.

3. Offnen Sie den Verschluss an der Riickseite und 6ffnen Sie das
Vogelfutterhaus, indem Sie am Dach ziehen.

4 N

@i\

. J

Das Dach wird gedffnet.

20
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4. Spulen Sie den Futterbehéalter von oben mit Wasser aus. Waschen Sie die
Kamera und ihre Teile nicht: Sie sind wasserbestandig, aber nicht
wasserdicht. Trocknen Sie anschlieBend das Vogelfutterhaus und den
Behalter.

Der Futterbehdlter wird ausgesplilt.

5. Setzen Sie das Dach wieder auf: Dricken Sie es nach unten und sichern Sie
es mit dem Verschluss an der Rickseite.

( )

@i\

. J

Das Dach wird wieder aufgesetzt.

6. Setzen Sie die Halterung wieder an die Unterseite des Vogelfutterhauses
und stellen Sie den Winkel von Vogelfutterhaus und Kamera ein.

Die Halterung wird angesetzt und der Winkel eingestellt.

2]
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7. Offnen Sie den Silikonstopfen und schlieBen Sie das Solarmodul wieder an.

¢ N

(1=

® | e

\

Das Solarmodul wird angeschlossen.

13. Vogelfutter nachfiillen

1. Offnen Sie den Verschluss an der Riickseite und 6ffnen Sie das
Vogelfutterhaus, indem Sie am Dach ziehen.

Buckle

Das Vogelfutterhaus wird gebffnet.

2. Flllen Sie Vogelfutter ein und schlieBen Sie das Dach wieder.

22
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14. Technische Daten

Das Futter wird eingeflillt.

Parameter Wert

Modell EZ BirdFeeder Go 1
Funkverbindung Wi-Fi 2,4 GHz
Bildsensor 3 Megapixel
Auslosezeit 05s
PIR-Reichweite 3bis7m
PIR-Winkel Q0°

PIR-Empfindlichkeit

hoch, mittel, niedrig

PIR-Verzbgerung

abhangig von der
Netzwerkgeschwindigkeit

Fotoformat JPG

Fotoauflésung 3 Megapixel (2304 x 1296)
Anzeige in der App

Videoformat H.265 / H.264

Videoauflésung

3 Megapixel, Livestream in HD und SD

Videoldnge

10, 20 und 30 s; mit Abonnement
unbegrenzt

Betriebsspannung

5V

Stromversorgung

Lithium-lonen-Akku 5200 mAh

Bereitschaftsdauer

4 bis 6 Monate

23
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Parameter Wert
Schutzart IP65
Speicherkarte microSD, bis 128 GB

15. Konformitat

Dieses Produkt darf in allen Mitgliedstaaten der Europaischen Union
verwendet werden.

Die Antenne des Senders muss so angebracht werden, dass zwischen ihr und
Personen ein Abstand von mindestens 20 cm eingehalten wird. Sie darf nicht
zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben
werden.

Das Produkt und die Akkus gehoren nicht in den Restmull. Geben Sie sie an
einer Sammelstelle fir das Recycling von Elektroaltgeraten ab.

C€ RoHS H &

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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XpaHuiKa 3a NTULM C KamMepa U pasrno3HaBaHe Ha
NTULK

PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba

Mpeau ynotpe6a npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO M Mo 3anaseTe 3a 6bAeLum
CnpaBKM.
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Cbabp)KaHue
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1. MNpeaun pa 3anoyHeTe

« [pbXTe XpaHuUnKaTa U BCUUYKW MPUHAANIEXHOCTM Aarney oT Aela M AoMaLlHK
nr6UMLM.

- Mpean nbpBaTa ynoTpeba 3apefete kamepaTa gokpan (DC5V/ 1,5A).
* He nsnararite 06eKTMBa Ha KamepaTa Ha npsika ClbHYeBa CBET/IMHA.

« PaboTHaTa Temnepatypa e oT -10 go 50 °C, a oTHocuTenHaTta BnaxHoct o1 0
0o 95 %.

+ Kamepara e cbe 3awumTa IP65, 3aTOBa paboTu M Npu AbXA M CHAr. He Moxke
obaye fa ce noTtans BbB BOAaA.

+ XpaHunkaTa pa6otu camo B mpexa Wi-Fi B o6xBaTa 2,4 GHz.

+ CunHaTta cBeT/IMHa MOXXe fla 3aTpygHu pasuutaHeTo Ha QR koga ot
YCTPOWUCTBOTO.

* He nocTtaBsaiTe yCTPOMUCTBOTO 3a4 Mebenu nnm 6am3o 4o MUKPOBBJIHOBA
dypHa.

+ [IpbXTe xpaHuskaTta B o6xBaTa Ha curHana Ha Bawata mpexa Wi-Fi.

2. OnucaHue Ha KaMepaTa

Bird Seed Reservoir

PIR lnfrared\

Microphone /

Status Light = (———

——

= =i

Perch Lens LED Infrared Spot Light

Kameparta oTripes: KOHTeliHep 3a ceMeHa, PIR ceH30p, MUKPO(OH, HAMKATOP 3a
CBbCTOSIHME, NPbYKa 3a KaLaHe, 06EKTUB, H(ppaYepBeHN CBETOANOAN
M CBETOANOAEH MPOXEKTOP.

3
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KoHTelnHep 3a ceMeHa

PIR ceH30p 3a ABMxXeHune
MukpodoH

MHankaTop 3a CbCTOsIHME
lMpbyka 3a KauaHe

O6ekTunB

NHdpayepBeHn cBeToanoam

CeeToanoaeH n POXXEeKTop

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Antenna

Speaker

Camera Direction
Adjuster

Kamepata oT3ag v oTCTpaHu: 6yTOH 3a BK/IKOYBaHe, OTBOP 3a Hy/IMpaHe, C/I0T 3a
KapTa C raMeT, aHTeHa, BUCOKOrOBOPMUTEST, perysimpaHe Ha rocokara Ha
KamepaTa v ropT 3a 3apexaHe.

ByToH 3a BK/tOuBaHe

OTBOp 3a Hy/IMpaHe

Cnot 3a KapTa ¢ namet

AHTeHa

Bucokorosopurten

PerynupaHe Ha nocokaTa Ha kKaMepara

[MopT 3a 3apexaHe
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3. MNocTaBAHe Ha KapTaTa Cc naMeT

KamepaTa uma BrpajeH cnoT 3a KapTu ¢ naMeT ¢ kanauutet go 128 GB.

1. O6bpHETe KaMepaTa Hagony.

2. OTBOpeTe ropHaTa CUJIMKOHOBA Tarna M NocTaBeTe KapTaTa C Namer.
BHumaBaitTe fa A BKapaTe B npaBuiiHaTa NocokKa.

3. HaKpaﬂ 3aTBopeTe CUJIMKOHOBAaTa Tara.

Threaded Bracket Interface

Charging Port

CnoTbT 3a Kaprta C namert rnog cujiinkoHoBara Ttaria.

4. Crnob6siBaHe Ha XpaHUNKaTa

1. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a BoJa Ha NPeABUAEHOTO 3a HEro MACTO
B XpaHukara.

e

PesepBoapbT 3a Boja.

2. BkapanTe cbaa 3a Me B OTBOpa, A0KATO WpakHe.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

CbabT 3a Mej.

3. BkapanTe Bunuuarta 3a naofoBe n A 3akpenerte.

>

Bunuuyarta 3a naogose.

4. lNMocTaBeTe aHTeHaTa 1 eBa cnej ToBa CBbp)XXeTe XpaHukaTa

C NMPUJTIOXXEHUNETO.

/|

J

[

[locTaBsiHe Ha aHTeHarTa.
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4.1 MoHTaXX Ha NoKpuBa

1.

O6bpHeTe NOKpMBa CbC CTpaHaTa C KaTapaMuTe Harope u n3paBHeTe
MasikuTe CTbibYeTa OT fiiBaTa M OT AAACHaTa CTpaHa C KaTapaMuTe Ha
KOHTeNHepa 3a ceMeHa.

HatucHete HaoJ1y, AOKaTO NOKPUBDBT LWPaKHe.

Cnef ToBa 06bpHeTe NOKpMBa 06paTHO U LLpaKHeTe KaTapaMaTa 3aj,

KOHTeNHepa 3a ceMeHa.

T

[NocTaBsiHe Ha NoKpuBa BbPXy KOHTeMHepa 3a CeMeHa.
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4.2 MoHTaXX Ha npbyKaTa 3a KauaHe

3aerneTe npbyKaTa 3a KauaHe C NMpuioXXeHnd BUHT.

&R —

3akpenBaHe Ha npbykaTa 3a KalaHe.

5. 3apexpaHe Ha 6aTepunaTa

+ CbrnacHo usnckBaHusaTa 3a 6e3onaceH NpeBo3 6aTepunTe B KamepaTa He ca
3apefeHn goKpan.

* MNpean ynotpeba 3apefeTe kKamepaTa Hanb/IHO. 3apexjanTe s caMo
C NpunoxeHunsa Kkaben ¢ koHekTop USB-C; 3axpaHBaly agantep DC5V/1,5A
He e BKJIIOYEH B KOMMJEKTa.

* lo BpeMe Ha 3apexaaHe UHANKATOPBbT 3a CbCTOAHUE CBETU B XbJITO, a CJie[
NMbJAHOTO 3apexaaHe — B 3€J1EHO. [MbnHoTO 3apexjgaHe otTHeMa OKOJ10

14 yaca.

ﬁ@*ﬂ

CBbp3BaHe Ha kabesna 3a 3apexxgaHe.
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6. BknloyBaHe U U3K/IIOYBaHe Ha KaMmepaTa

6.1 BknioyBaHe

3agpbxTe 6yTOHa 3a BK/KOYBAHE 3 CEKYHAN. MHAMKATOPBT 3a CbCTOsIHUE
oTnpep ceeTBa B CMHbO. Cnepf 3BYKOBUA CUrHan NpeBKJItoYeTe KamMepaTta
B pexkum Wi-Fi ¢ AByKpaTHO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a BKJ/IHOUYBaHe.

6.2 N3kniouyBaHe

3aapbxTe 6yToHa 3a BKHOUBaHe 3 ceKyHAN. MHAMKATOPbT 3a CbCTOSIHME
oTnpeA uUsracea.

Threaded Bracket Interface

) —tens

Light Sensor—\

[TN=LED Indicato

\—Microphone

Mem ory Card Siot

Reset

PIR Motion Sensor

Power Button Charging Port

PasnosioxeHne Ha 6yTOHa 3a BKJ/IlO4YBaHe M Ha rnoprta 3a 3apexxjaHe.

7. NHpuKaTop 3a CbCTOSIHUE

KamepaTa NnokKa3Ba CbCTOAHNUETO CU C UHOUKATOPa 3a CbCTOAHUE.

UHpukaTtop 3HayeHue

CBeTn B CUHbO Kameparta paboTu

He cBeTun CbH NN U3KIKYEHO

CBeTun B XXbJITO 3apexpaHe

CBeTwn B 3e/51eHO 3apeXxgaHeTo e 3aBbpLUEHO
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8. HacTtpoiika B npunoxxeHuneto VicoHome

8.1 WUHcTanupaHe Ha NpUNoOXXeHneTo

N3Ternete npunoxxeHneto VicoHome ot App Store nnm ot Google Play. MoxeTe
CblLo Aa ckaHupate To3n QR Kop ¢ yeTeua B TenedoHa cu.

8.2 Cebp3BaHe Ha Kameparta npe3 Bluetooth

3abenexka

XpaHunkaTa nogabpxxa camo Mmpexa Wi-Fi B o6xBaTa 2,4 GHz. HactpowiTe
KamepaTa, npean ga MOHTUpaTe XpaHusKaTa Ha MACTOTO W.

1. BkntoyeTte kamepata. Cnep KaTo 4YyeTe 3ByKOBUA curHan, gokocHete ,Add
camera now" B MPUI0XEHUNETO.

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

€& | heard the sound or saw the light on

lj‘?‘\, 9
B

Jlo6aBsiHe Ha kamepaTa B MPUII0KEHNETO.

2. Bluetooth Tbpcu ycTponicTBa B 61mn30CT.

10
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16:35

D))
8

Choose your device

V5
S/N:AICS6ZNJ3TY0231

=
)

¢

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36

Ll 214}
8]
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and

d to connect to the device. Currentl;

'd enterprise Wi-Fi networks are not supported

Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 104

@ Remember the Wi-Finame and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |m}
2 0 Hotel Guest oW

TbpceHe Ha ycTpowicTa npes Bluetooth.

3. N3bepeTte mpexata Wi-Fi, BbBeaeTe npaBuiHaTa naposna u gokocHete ,Next

step”.

16:37

)
g

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

11

16:39 ol ¥ ED

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT Bz 1T
Front door Living room Back door
Office Garage
+

Next Step %
>
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BbBexgaHe Ha mpexarta Wi-Fi n Ha naponara.

4. llle uyeTe cbobLLeHMe, Ye Bpb3KaTa ¢ MpexaTa Wi-Fi e ycnewHa.
5. MoxeTe pga fageTte MMe Ha yCTPOMCTBOTO M Aa fokocHeTe ,Next step”.

6. YCTpPOMCTBOTO € A06aBEHO.

Previous Camera Setting

Smart Camera @2s
ll .

o,
P

”

Motion Detection Notification
Setting
a ‘|
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. @ SD Card Management

"0~ Lighting Setting
() Power Setting

> Audio Setting

3 Share

Finish ﬁ )
£ Installation Guide

3afaBaHe Ha UMe Ha yCTPONCTBOTO M 3aBbpLLBaHe.

3abenexka

AKO KaMepaTta He MOXe Aia 6bJe HaMepeHa npes Bluetooth, Ta aBToMaTnyHO
NnpeMMHaBa B PeXXUM Ha cBosiBaHe Ype3 CKaHupaHe Ha QR koga.

3abenexka

Hal-akTyanHaTa uHpopmaLms Lie HaMmepuTe BUHArn B CaMOTO NPUITOXEHMeE.

9. Mpo6nemu npu cCBbpP3BaHETO

« CbobLeHue 3a rpewHa napona 3a Wi-Fi: npoeepeTe aanun naponara,
BbBeZeHa B NPUNOXEHNETO, € NpaBuHa.

+ CbobLyeHne 3a rpeLuka Nnpu NnpoBepkarta: yBepeTe ce, Yye mpexata Bu Wi-Fi He
€ KoprnopaTuBHa. YCTPOMCTBOTO NogAbp)Ka CaMO MPeXU CbC 3alumTta
no-Hucka ot WPA-2.
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+ CbobuyeHue, ye mpexxata Wi-Fi He e HaMepeHa: NpoBepeTe Aanu cTe n3bpanm
NpPaBU/IHOTO MMe Ha MpeXkaTa M NocTaBeTe YCTPONCTBOTO No-6/1M30 A0
BKJTHOYEHMA pyTep. YCTPOMCTBOTO HE MOXKe la HaMepu Mpexa B obxBaTa
5 GHz.

+ CbobLyeHne, Ye BpeEMETO 3a NoJlyyaBaHe Ha IP agpec e n3tekno: 6posaT Ha
yCTpOWCTBaTa, CBbp3aHM KbM pyTepa, € AOCTUrHan makcumyma. Uskntoyerte
yCTpOMCTBaTa, KOMTO He U3NoNn3BaTe, Un pectaptTupanTte pytepa.

- CboblLueHMe, Ye Bpb3KaTa C 061ayHaTa ycnyra e HeycrnewHa: Hal-BeposTHO
MpeXxoBaTa Bpb3Ka e npekbcHaTa. [lpoBepeTe fanv MpexaTa paboTu
W OMMTaTe BPEMEHHO Aa U3KIoYMTe 3almuTHaTa CTeHa.

10. Pasno3HaBaHe Ha NTULA C U3KYCTBEH UHTENEKT

Pa3nosHaBaHeTo ce OCHOBaBa Ha O6LIMPHO MaLLMHHO 06yYeHue: B peasiHO
BpeMe BU CbobLlaBa KakbB BM/ NTULUA e AoeTana, aBTOMaTUYHO 3anasBa
CHUMKUTE U BUaeosannucuTe n ob6aBs KbM TaX MHGOPMaLMA 32 CbOTBETHUSA
BUA.

+ 3a HOBOpPErncTpMpaHuTe NOTPEObUTENM 061aYHOTO XpaHuIuLLe e 6e3nnaTHo
30 aHK. Cnep TO3M CPOK 3a ycnyraTa € Hy)XeH abOHaMEHT.

+ PasnosHaBaHeTo Ha NTuuu pa6OTVI caMo KoraTo 06/71a4HOTO XpaHunuuie
€ aKTUBHO.

* Ycnyrata nsmckBa aboHaMeHT.

Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

2
@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male's colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations
of interbreeding between the Baltimore oriole
and the western Bullock's oriole, Icterus
bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from

A pet pasaing by 1973 to 1995. Research by James Rising,
a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly.The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

PGSyHTaT'bT OT pa3ro3HaBaHeTo Ha Bua B rNPU1I0XKeHUETO.

13
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11. MoHTaXx

3abenexka

Mpeaun aa npobueTe cTeHaTa, NpoBepeTe Aanu XxpaHunkara e fobaBeHa
B npuoxeHueto VicoHome u ganu npegaea KapTuHa.

11.1 MoHTa)X Ha cTeHa

1. C npunoxXxeHus WabsoH 3a NpobuBaHe OTOeNeXeTe BbpXy CTeHAaTa MecTaTa
Ha OTBOpPWTE U Npo6MitTe ABa OTBOPA CbC CBPeAsio 8 mm.

=
{Lr

N

\

OT6ena3BaHe n NpobmBaHe Ha OTBOPUTE.

2. MocTaBeTe B oTBOpUTE AtobennTe. Mpu MOHTaX BbpXy AbPBO NpeckoyeTe
Ta3u CTbKa.

14
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[MocTaBsiHe Ha [HO6€J'IMTG n Ha BUHTOBETE.

3. C NPUNOXXeHNTe BUHTOBE 3aKpeneTe MOHTa)XXHaTa CTOMKa KbM CTeHara.

4. MNnb3HeTe XpaHUIKaTa BbpXy CTOMKaTa No BOAeLlaTa LWuHa.

[Mnb3raHe Ha xpaHukaTa Bbpxy CTo/KaTa.

11.2 MoHTaX Ha AbpBO

1. MNpucterHete MoHTaXKHaTa CTOMKa OKOJ10 CTBOJ1Aa C YEPHUS PEMBK.

v,

3akpenBaHe Ha cToliKaTa C peMbKa.

2. Mnb3HeTe xpaHuUnNKaTa Bbpxy cTonkara.
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v,

lMnb3raHe Ha XpaHwusikata BbpXy CcToMKarTa.

11.3 MoHTaXX BbpXy paBHa MOBbPXHOCT

XpaHunkaTa MoOXKe fia ce NoCTaBu U BbPXy paBHa MOBBPXHOCT. 3a No-rofisima
CTabWUNHOCT NpenopbyBaMe 3afHaTa NsiaHKa fa ce 3aBve KbM MOBBbPXHOCTTA.

1. C npunoxeHus WabnoH 3a NnpobuBaHe oTbenexere MecTata Ha OTBOpUTE
1 Npo6bunTe ABa OTBOpa CbC cBpeano 8 mm.

I7po6MBaHe Ha OTBOpUTE B paBHarta rNnoBbpPXHOCT.

2. MNocTaBeTe B oTBOPUTE Ato6enunTe. MNpu MOHTaX BbpXy AbPBO NpeckoyeTe
Tasu CTbrKa.

16
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[MocTaBsAHe Ha grobenuTe.

3. C NPUNOXXeHNTe BUHTOBE 3aKpeneTte MOHTa)XHaTa CToMKa.

3aBuBaHe Ha cToMkKarTa.

4. lNnb3HeTe XpaHUsKaTa Bbpxy cToMKaTa.

lnb3raHe Ha xpaHukaTa BbpXy CTOMKaTa.

11.4 MoHTaX BbpXy CcTaTuB

3abenexka

Ha ponHaTa cTpaHa Ha XxpaHunkarta He 61Ba [ja UMa noctaBeHa cTonka. Kak ja

Sl CBanuTe, BUXXTe B CTbMNKa 2 Ha pa3gena 3a NoyMcTBaHe Ha XpaHuikara.

1. Nnb3HeTe XpaHWJIKaTa B ajarnTtepa 3a CTaTuB.

17
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lMnb3raHe Ha XpaHusikarta B agarnrepa.

2. Cnep ToBa nocTaBeTe XpaHWKaTa BbpXxy NOAXOASLLA NPUHALNEXHOCT,
Hanpumep poTorpadcku ctatns. TOM He € BKJIKOYEH B KOMIMJEKTA.

Photography Stand (Not provided)

XpaHunkara, noctaBeHa Bbpxy CTaTuB.

11.5 MoHTaXX Ha cTBbN6

1. 3aKpeneTe cToiKaTa KbM CTb/iI6a CbC CKob6aTa 3a MapKyy: BbpTeTe
pbKoxBaTKaTa Mo NOCoKa Ha YaCOBHUKOBATa CTpesKa.

18
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Hose Cip

3aTtaraHe Ha ckobaTa 3a MapKyH-.

2. Nnb3HeTe XpaHWJIKaTa BbpPXy CToMKarta no BojellaTa LwuHa.

lnb3raHe Ha xpaHukaTa BbpXy CTOMKaTa.

19
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12. MNMouncTBaHe Ha XpaHU/IKaTa

1. PaskaueTe kabena 3a 3apexagaHe u nocrtaBeTe CUIIMKOHOBATa Tana.

( N

o | @

PaskayBaHe Ha Kabena 3a 3apexxgaHe.

2. C e3n4yeTo Ha gonHaTa cTpaHa ocBob6oAeTe XpaHuUKaTa OT CToMKarTa.

Pull Tab Pull Tab

OcBo6oxgaBaHe Ha XpaHusKaTa OT CTo/iKaTa.

3. OTBOpeTe KaTapaMarTa Ha 3aHaTa CTpaHa U OTBOpeTe XpaHusKarta, KaTo
n3TernuTe NokKpuea.

4 )

@i\

& J

OTBapsiHe Ha noKpuBaa.

20
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4. saMnmnTe KOHTENHEpPa 3a CeMeHa C Bofa oTrope. He MuinTe kamepara, HATO
yacTuTe M. Te ca yCTOMYMBU Ha BOAA, HO He ca BOAOHeNpoHuuaemn. Cneg
TOBa NoAcyLlleTe XxpaHuaKaTa u KOHTernHepa.

N\

N3muBaHe Ha KOHTelHepPa 3a CeMeHa.

5. MNocTaBeTe NOKpMBa 06paTHO: HATUCHETE Fo HaZ oMy U ro puUKcupanTe
C KaTapamaTa Ha 3ajiHaTa cTpaHa.

( )

@¢\

. J

[MocTaBsiHe Ha NokpuBa 06paTHO.

6. lNocTaBeTe OTHOBO CTOMKATa Ha fionHaTa CTpaHa Ha XpaHWJiKaTa
7 perynMpaVlTe brojla Ha XpaHWUIKaTa U Ha KamMeparTa.

llocTaBsiHe Ha cTovikaTa U peryspaHe Ha brJia.

7. OTBOpeTe CUNNKOHOBATa Tarna n CBbp>XXeTe OTHOBO COJ1apHUA NaHesn.

21



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

® .

CB'bp3BaHe Ha cosiapHusa naHersn.

22
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13. [Jo6aBsiHe Ha xpaHa 3a NTULMU

1. OTBOpeTe KaTapaMaTa Ha 3afHaTa CTpaHa U OTBOpPETE XpaHWJIKaTa, KaTo
n3ternnTte rnokKpmea.

Buckle

OTBapﬂHe Ha XpaHusikara.

2. Hacunete ceMmeHa 3a NTUUMN K 3aTBOpeTe OTHOBO NMokKpuea.

HacuneaHe Ha cemeHara.

23
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14. TexHU4YeCcKU napamMmeTpu

MapameTbp CrouHocCT

Mopen EZ BirdFeeder Go 1
bes)xn4yHa Bpb3ka Wi-Fi 2,4 GHz
CeH30p 3a n3o06paxxeHune 3 Mpx

Bpeme 3a peakuus 05s

O6xBaT Ha PIR ceH3opa or3go7m

brbn Ha PIR ceHsopa 90°

YyscTBUTeNnHoCT Ha PIR
ceHsopa

BUCOKa, cCpeaHa, HUCKa

3akbcHeHue Ha PIR ceH3opa

B 3aBUCUMOCT OT CKOPOCTTa Ha MpéexXaTa

(DOpMaT Ha CHUMKUTE

JPG

PasgenutenHa cnocobHOCT Ha
CHUMKUTE

3 Mpx (2304 x 1296)

[Noka3BaHe

B NPUIOXXKEHNETO

CDopmaT Ha BNAeOoTO

H.265/ H.264

PasgenutenHa cnocobHOCT Ha
BNAEOTO

3 Mpx, NOTOK Ha XX1Bo B Kayectso HD
n SD

I bmknHa Ha BUaeoTo

10, 20 n 30 s; c aboHaMeHT 6e3
orpaHuyeHue

PaboTHO HanpexeHue

5V

3axpaHBaHe

NUTNEeBO-NoHHa 6atepunsa 5200 mAh

BpeMe B peXUM Ha rOTOBHOCT

oT 4 oo 6 meceua

CTeneH Ha 3awumTa

IP65

KapTta c namet

microSD, no 128 GB

24
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15. CboTBeTCTBMUE

Tosu NpoAyKT MOXe fa Ce U3Mnosi3Ba BbB BCUYKN ObpXKaBU YNIEHKU Ha
EBponenckus cbios.

AHTeHaTa Ha npefaBaTens TpsAbBa fa e pasnosioXKeHa Taka, Ye pa3CcToOAHUETO
MeXAy Hesl u xopaTa Aa e Han-manko 20 cm. Ts He 6uBa aa paboTu 3aegHo
C Apyra aHTeHa unu ¢ Apyr npegasarern.

MpoayKTbT M 6aTepumnTe He 6MBA [la Ce U3XBBPJIAT C BUTOBUTE OTNAAbLUM.
MpepnaiiTe M B NYHKT 3a cbbupaHe, NpegHasHayveH 3a peuuKiMpaHe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyaBaHe.

C€ RoHS H &

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg

25



Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Karmnik dla ptakow z kamerg i rozpoznawaniem
ptakow

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem przeczytaj te instrukcje i zachowaj jg na przysztosc.



Instrukcja obstugi

Spis tresci

10

n

12

13

14

15

Zanim zaczniesz
Opis kamery
Wktadanie karty pamieci

Sktadanie karmnika

41 Montazdaszku ... ... ... ... . ...
42 Montazzerdki . ... ... ... ... .

tadowanie akumulatora

Wtaczanie i wytaczanie kamery

6.1 Wigczanie . .. .. ... ...
6.2 Wvytgczanie. . . . . . . ... e

Kontrolka stanu

Konfiguracja w aplikacji VicoHome

8.1 Instalacjaaplikacji . .. ... ... ... ... ... .....
8.2 taczenie kamery przez Bluetooth . . . . . .. ... ... ..

Problemy z potaczeniem?
Rozpoznawanie ptakow przez sztuczng inteligencje

Instalacja

1.1 Montaznascianie. . . ... ... ... .. ... ... ...,
1.2 Montaznadrzewie ... ... ... ... ... ... .....
11.3 Montaz na ptaskiej powierzchni . .. ... ... ......
11.4 Montaz nastatywie . . . ... ... ... ... ........
1.5 Montaznastupku . . ... ... ... ... .. .. ......

Czyszczenie karmnika
Uzupetnianie karmy
Dane techniczne

Zgodnos$¢

10
10
10

12

13

14
14
15
16
17
18

20

23

24
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Instrukcja obstugi

1. Zanim zaczniesz

e Karmnik i wszystkie akcesoria przechowuj poza zasiegiem dzieci i zwierzat

domowych.
e Przed pierwszym uzyciem nataduj kamere do petna (DC5V /1,5 A).

e Nie wystawiaj obiektywu kamery na bezposrednie Swiatto stoneczne.

e Temperatura pracy wynosi od —-10 do 50 °C, wilgotnos¢ wzgledna od 0 do

95 %.

e Kamera ma stopien ochrony IP65, wiec dziata takze w deszczu i podczas

opadow Sniegu. Nie mozna jej jednak zanurza¢ w wodzie.
e Karmnik dziata wytgcznie w sieci Wi-Fi w pasmie 2,4 GHz.
e Silne Swiatto moze utrudni¢ urzadzeniu odczytanie kodu QR.

e Nie umieszczaj urzgdzenia za meblami ani w poblizu kuchenki
mikrofalowej.

e Karmnik trzymaj w zasiegu sygnatu swojej sieci Wi-Fi.

2. Opis kamery

Bird Seed Reservoir

PIR Infrared\

Microphone /

Perch LED Infrared Spot Light

Kamera od przodu: zasobnik na ziarno, czujnik PIR, mikrofon, kontrolka
stanu, zerdka, obiektyw, diody podczerwieni i dioda doswietlajgca.

Lens

Zasobnik na ziarno
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Czujnik ruchu PIR
Mikrofon

Kontrolka stanu
Zerdka

Obiektyw

Diody podczerwieni
Dioda doswietlajgca

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Antenna

Camera Direction
Adjuster

Kamera od tytu i z boku: przycisk zasilania, otwdr resetowania, gniazdo karty
pamieci, antena, gtosnik, regulacja kierunku kamery i gniazdo zasilania.

Przycisk zasilania

Otwor resetowania

Gniazdo karty pamieci
Antena

Gtosnik

Regulacja kierunku kamery
Gniazdo zasilania
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3. Wktadanie karty pamieci

Kamera ma wbudowane gniazdo karty pamieci o pojemnosci do 128 GB.

1. Obrd¢ kamere w dot.

2. Otworz gorng silikonowg zaslepke i wtdz karte pamieci. Zwrd¢ uwage, aby
byta skierowana wtasciwg strona.

3. Na koniec zatdz silikonowg zaslepke z powrotem.

Threaded Bracket Interface

llllll

Charging Port

Gniazdo karty pamieci pod silikonowq zaslepkq.

4. Sktadanie karmnika

1. Zbiornik na wode umies¢ w przeznaczonym dla niego miejscu karmnika.

e

Zbiornik na wode.

2. Pojemnik na midd wsun w otwor, az zaskoczy.
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Pojemnik na midd.

3. Widelec na owoce wsun i zabezpiecz.

Widelec na owoce.

4. Zatdz antene; dopiero potem potgcz karmnik z aplikacjg.

i

J

[N

Zaktadanie anteny.
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4.1 Montaz daszku

1. Obroc daszek strong z zatrzaskami do gory i dopasuj mate stupki po lewej
i prawej stronie do zatrzaskow na zasobniku na ziarno.

2. Docisnij daszek w dot, az zaskoczy.

3. Potem obrd¢ daszek z powrotem i zatrzasnij zatrzask za zasobnikiem na

l@\@
,

i iy
T

Zaktadanie daszku na zasobnik na ziarno.
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4.2 Montaz zerdki

Zerdke przykreé¢ dotgczong $ruba.

Przykrecanie zerdki.

5. tadowanie akumulatora

e Ze wzgledu na przepisy bezpieczenstwa transportu akumulatory w kamerze
nie sg w petni natadowane.

® Przed uzyciem nataduj kamere do petna. taduj jg wytgcznie dotgczonym
kablem ze ztgczem USB-C; zasilacz DC 5V /1,5 A nie wchodzi w sktad
zestawu.

e Podczas tadowania kontrolka stanu Swieci na z6tto, a po petnym
natadowaniu na zielono. Petne natadowanie trwa okoto 14 godzin.

& N

4@/@’”’“

Podtgczanie kabla tadowania.
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6. Wtaczanie i wytgczanie kamery

6.1 Wtaczanie

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. Kontrolka stanu z przodu
zaswieci na niebiesko. Gdy zabrzmi sygnat dzwiekowy, dwukrotnym
nacisnieciem przycisku zasilania przetgcz kamere w tryb Wi-Fi.

6.2 Wytaczanie

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. Kontrolka stanu z przodu
zgasnie.

Threaded Bracket Interface

Light Sensor—|

[TN—LED Indicato

\Microphone

Mem ory Card Siot
Reset

PIR Motion Sensor:

Power Button Charging Port

Potozenie przycisku zasilania i gniazda tadowania.

7. Kontrolka stanu

Kamera sygnalizuje swoj stan kontrolkg stanu.

Kontrolka Znaczenie

Swieci niebiesko Kamera pracuje

Nie Swieci UsSpienie lub wytgczone
Swieci na z6tto tadowanie

Swieci na zielono tadowanie zakoniczone
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8. Konfiguracja w aplikacji VicoHome

8.1 Instalacja aplikacji

Pobierz aplikacje VicoHome z App Store lub Google Play. Mozesz tez
zeskanowac ten kod QR czytnikiem w swoim telefonie.

8.2 kaczenie kamery przez Bluetooth

Karmnik obstuguje wytgcznie sie¢ Wi-Fi w pasmie 2,4 GHz. Skonfiguruj kamere,
zanim zamontujesz karmnik na miejscu.

1. Wtgcz kamere. Gdy ustyszysz sygnat dzwiekowy, dotknij w aplikacji ,Add
camera now".

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

€ | heard the sound or saw the light on

K (Na
&3 ©) A

Dodawanie kamery w aplikacji.

2. Bluetooth wyszuka urzadzenia w poblizu.

10
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16:35

)
g

Choose your device

V5
S/N:AICS6ZNJ3TY0231

= Wi-Fi:b4:61:9:03:2e:bC

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36 a2t

Ll 214}
8
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and

the password to connect to the device. Currently 5 GHz

Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 L0 2

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

Wyszukiwanie urzqdzenia przez Bluetooth.

3. Wybierz sie¢ Wi-Fi, wpisz prawidtowe hasto i dotknij ,Next step”.

16:37 el 234

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

16:39

)
g

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT =12 ()i
Front door Living room Back door
Office Garage
+

Next Step (&
-

Wybdr sieci Wi-Fi i wpisanie hasta.

n
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4. Ustyszysz komunikat o udanym potgczeniu z siecig Wi-Fi.
5. Mozesz nadac urzgdzeniu nazwe i dotkng¢ ,Next step”.

6. Urzadzenie zostato dodane.

Previous Camera Setting

Smart Camera @2
ll .

o,
—~

7
Motion Detection Notification
Setting

a k)
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

Q Lighting Setting

Q) Power Setting

® Audio Setting

3 Share

Finist % )
s & Installation Guide

Nadanie urzqgdzeniu nazwy i zakoriczenie.

Jesli kamery nie uda sie znalez¢ przez Bluetooth, przetgczy sie ona
automatycznie w tryb parowania przez zeskanowanie kodu QR.

Najaktualniejsze informacje znajdziesz zawsze bezposrednio w aplikacji.

9. Problemy z potaczeniem?

e Komunikat o btednym hasle Wi-Fi: sprawdz, czy hasto wpisane w aplikacji
jest prawidtowe.

e Komunikat o btedzie uwierzytelniania: upewnij sie, ze twoja sie¢ Wi-Fi nie
jest siecig firmowa. Urzgdzenie obstuguje tylko sieci z zabezpieczeniem
nizszym niz WPA-2.
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e Komunikat, ze nie znaleziono sieci Wi-Fi: sprawdz, czy wybrana nazwa sieci

jest prawidtowa, i ustaw urzgdzenie blizej wtgczonego routera. Urzgdzenie
nie potrafi znalez¢ sieci w pasmie 5 GHz.

Komunikat o przekroczeniu czasu przydzielania adresu IP: liczba urzgdzen
podtgczonych do routera osiggneta maksimum. Odtgcz urzadzenia,
z ktorych nie korzystasz, albo zrestartuj router.

Komunikat o nieudanym potgczeniu z ustugg w chmurze: prawdopodobnie
zostato przerwane potgczenie sieciowe. Sprawdz, czy sie¢ dziata, i sprobuj
tymczasowo wytgczyé zapore sieciowa.

10. Rozpoznawanie ptakow przez sztuczng

inteligencje

Rozpoznawanie opiera sie ha obszernym uczeniu maszynowym: w czasie
rzeczywistym informuje, jaki gatunek ptaka przyleciat, samo zapisuje zdjecia
i filmy oraz dodaje do nich informacje o danym gatunku.

Dla nowo zarejestrowanych uzytkownikdw przechowywanie w chmurze jest
przez 30 dni bezptatne. Po tym czasie trzeba wykupi¢ abonament na te
ustuge.

Rozpoznawanie ptakdow dziata dopiero wtedy, gdy masz aktywne
przechowywanie w chmurze.

Ustuga wymaga abonamentu.

Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

2
@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male's colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations

[ (] of interbreeding between the Baltimore oriole
& and the western Bullock's oriole, Icterus
A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
Apet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly.The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

Wynik rozpoznania gatunku w aplikacji.

13
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11. Instalacja

Zanim zaczniesz wierci¢ w $cianie, sprawdz, czy karmnik zostat dodany
w aplikacji VicoHome i czy przesyta obraz.

11.1 Montaz na scianie

1. Dotgczonym szablonem do wiercenia zaznacz na Scianie potozenie
otwordw i wierttem 8 mm wywierc¢ dwa otwory.

=
(LT

N

\

Zaznaczanie i wiercenie otworow.

2. W otwory wtdz kotki. Przy montazu w drewnie pomin ten krok.

®
<
e - --
L EEEEE R = —
®
@?::"‘*~- —

Wktadanie kotkow i wkretow.

14
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3. Dotgczonymi wkretami przykreé do Sciany uchwyt montazowy.

4. Nasun karmnik na uchwyt po szynie prowadzace;j.

Nasuwanie karmnika na uchwyt.

11.2 Montaz na drzewie

1. Przymocuj uchwyt montazowy do pnia, owijajgc go czarnym paskiem.

v,

Mocowanie uchwytu paskiem.

2. Nasun karmnik na uchwyt.
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Nasuwanie karmnika na uchwyt.

11.3 Montaz na ptaskiej powierzchni

Karmnik mozna postawic takze na ptaskiej powierzchni. Ze wzgledu na
stabilnosc¢ zalecamy przykrecenie tylnej ptyty do podtoza.

1. Dotgczonym szablonem do wiercenia zaznacz potozenie otwordw
i wierttem 8 mm wywier¢ dwa otwory.

Wiercenie otworéw w ptaskiej powierzchni.

2. W otwory wtdz kotki. Przy montazu w drewnie pomin ten krok.

16
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Wktadanie kotkdw.

3. Dotgczonymi wkretami przykreé¢ uchwyt montazowy.

Przykrecanie uchwytu.

4. Nasun karmnik na uchwyt.

Nasuwanie karmnika na uchwyt.

11.4 Montaz na statywie

Na spodzie karmnika nie moze by¢ zatozony uchwyt. Jak go zdjaé, znajdziesz
w kroku 2 rozdziatu o czyszczeniu karmnika.

1. Wsun karmnik w adapter do statywu.

17
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Wsuwanie karmnika w adapter.

2. Karmnik zat6z potem na odpowiednie akcesorium, na przyktad na statyw
fotograficzny. Nie wchodzi on w sktad zestawu.

Photography Stand (Not provided)

Karmnik zatozony na statywie.

11.5 Montaz na stupku

1. Przymocuj uchwyt do stupka opaskg slimakowag: obracaj rgczke zgodnie
z ruchem wskazoéwek zegara.

18
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Hose Clip

Dokrecanie opaski slimakowej.

2. Nasun karmnik na uchwyt po szynie prowadzace,.

Nasuwanie karmnika na uchwyt.

19
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12. Czyszczenie karmnika

1. Odtgcz kabel tadowania i zatéz silikonowg zaslepke.

¢ A

o |, e

Odtgczanie kabla tadowania.

2. Zaczepem na spodzie zwolnij karmnik z uchwytu.

Pull Tab Pull Tab

Zwalnianie karmnika z uchwytu.

3. Otwdrz zatrzask z tytu i pociggnij za daszek, aby otworzy¢ karmnik.

( ) ( )

g J . J

Otwieranie daszku.

20
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4. Zasobnik na ziarno przeptucz wodg od goéry. Nie myj kamery ani zadnej z jej
czesci: sg wodoodporne, ale nie wodoszczelne. Potem wysusz karmnik
razem z zasobnikiem.

Mycie zasobnika na ziarno.

5. Zatdz daszek z powrotem: docisnij go w dot i zabezpiecz zatrzaskiem z tytu.

f 2 A

@i\

\ J

Zaktadanie daszku z powrotem.

6. Zatdéz z powrotem uchwyt na spdd karmnika i ustaw kat karmnika oraz
kamery.

Zaktadanie uchwytu i ustawianie kgta.

7. Otworz silikonowg zaslepke i podtgcz ponownie panel stoneczny.

2]
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®

=

Podtqgczanie panelu stonecznego.

22
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13. Uzupetnianie karmy

1. Otwodrz zatrzask z tytu i pociggnij za daszek, aby otworzyé karmnik.

Buckle

Otwieranie karmnika.

2. Wsyp ziarno dla ptakéw i zamknij daszek.

Wsypywanie ziarna.

23
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14. Dane techniczne

Parametr Wartosé

Model EZ BirdFeeder Go 1
tgcznosc bezprzewodowa Wi-Fi 2,4 GHz
Przetwornik obrazu 3 Mpx

Czas reakcji 05s

Zasieg czujnika PIR od3do7m

Kat czujnika PIR 90°

Czutosc czujnika PIR

wysoka, srednia, niska

Opdznienie czujnika PIR

zaleznie od predkosci sieci

Format zdjec JPG

Rozdzielczosc zdjec 3 Mpx (2304 x 1296)
Podglad w aplikacji

Format wideo H.265 / H.264

Rozdzielczo$¢ wideo

3 Mpx, transmisja na zywo w jakosci HD
i SD

Dtugos$é nagrania

10, 20 i 30 s; zabonamentem bez
ograniczen

Napiecie pracy

5V

Zasilanie

akumulator litowo-jonowy 5200 mAh

Czas pracy w trybie czuwania

od 4 do 6 miesiecy

Stopien ochrony

P65

Karta pamieci

microSD, do 128 GB

24
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15. Zgodnosé

Tego produktu mozna uzywac we wszystkich panstwach cztonkowskich Unii
Europejskiej.

Antene nadajnika nalezy umiescic tak, aby odlegtos¢ miedzy nig a osobami
wynosita co najmniej 20 cm. Nie wolno jej uzywac razem z inng anteng ani
innym nadajnikiem.

Produktu ani akumulatoréw nie wolno wyrzucac¢ do odpaddw zmieszanych.
Oddaj je w punkcie zbidrki przeznaczonym do recyklingu zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

C€ RoHS H &

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl

25



Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Pticja krmilnica s kamero in prepoznavanjem ptic

Navodila za uporabo

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.



Uporabni$ki priro¢nik
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1. Preden zacnete

e Krmilnico in vso dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok in domacih
Zivali.

e Pred prvo uporabo kamero do konca napolnite (DC5V /1,5 A).

e Objektiva kamere ne izpostavljajte neposredni sonc¢ni svetlobi.

e Delovna temperatura je od —10 do 50 °C, relativna vlaznost od 0 do 95 %.

e Kamera ima zascito IP65, zato deluje tudi v deZju in snegu. V vodo je ni
mogoce potopiti.

e Krmilnica deluje samo v omrezju Wi-Fi v pasu 2,4 GHz.
e Mocna svetloba lahko napravo ovira pri branju kode QR.
e Naprave ne postavljajte za pohistvo ali blizu mikrovalovne pecice.

e Krmilnico imejte v dosegu signala svojega omrezja Wi-Fi.

2. Opis kamere

Bird Seed Reservoir

PIR Infrared\

Microphone /

Perch LED Infrared Spot Light

Kamera od spredaj: zbiralnik za semena, senzor PIR, mikrofon, lu¢ka stanja,
gred, objektiv, infrardecée diode in reflektor.

Lens

Zbiralnik za semena
Senzor gibanja PIR
Mikrofon
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Lucka stanja
Gred

Objektiv
InfrardeCe diode
Reflektor

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Camera Direction
Adjuster

Kamera od zadaj in od strani: tipka za vklop, odprtina za ponastavitev, reza
za pomnilnisko kartico, antena, zvoCnik, nastavitev smeri kamere in
priklju¢ek za napajanje.

Tipka za vklop

Odprtina za ponastavitev
Reza za pomnilnisko kartico
Antena

Zvocnik

Nastavitev smeri kamere

Prikljucek za napajanje
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3. VUstavljanje pomnilniSke kartice

Kamera ima vgrajeno rezo za pomnilniSko kartico z zmogljivostjo do 128 GB.

1. Kamero obrnite navzdol.

2. Odprite zgorniji silikonski Cep in vstavite pomnilniSko kartico. Pazite, da je
obrnjena v pravo smer.

3. Na koncu silikonski ¢ep vrnite nazaj.

Threaded Bracket Interface

lllll

Charging Port

ReZa za pomnilnisko kartico pod silikonskim ¢epom.

4. Sestavljanje krmilnice

1. Posodo za vodo namestite na mesto, ki je zanjo pripravljeno v krmilnici.

e

Posoda za vodo.

2. Posodico za med potisnite v odprtino, dokler se ne zaskoci.
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Posodica za med.

3. Vilice za sadje vstavite in jih zataknite.

Vilice za sadje.

4. Namestite anteno; Sele nato krmilnico povezite z aplikacijo.

]Eﬁ, (

J

[N

Namestitev antene.
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4.1 Montaza strehe

1.

Streho obrnite tako, da so zaponke zgoraj, in poravnajte majhna stebricka
na levi in desni strani z zaponkami na zbiralniku za semena.

Potisnite navzdol, da se streha zaskoci.

Nato streho obrnite nazaj in zaskocCite zaponko na zadnji strani zbiralnika za

l@\@
,

i iy
T

Namestitev strehe na zbiralnik za semena.
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4.2 Montaza gredi

Gred pritrdite s prilozenim vijakom.

—_—>

&= —

Pritrditev gredi.

5. Polnjenje baterije
e Baterije v kameri zaradi predpisov 0 varnem prevozu niso povsem
napolnjene.

e Kamero pred uporabo do konca napolnite. Polnite jo samo s prilozenim
kablom s priklju¢kom USB-C; napajalnik DC 5V /1,5 A ni priloZen.

e Med polnjenjem lu¢ka stanja sveti rumeno, po polni napolnitvi pa zeleno.
Polno polnjenje traja priblizno 14 ur.

& A

%@/@’”’“

Priklju¢itev polnilnega kabla.



Uporabni$ki priro¢nik

6. Vklop in izklop kamere

6.1 Vklop

Tipko za vklop drzite 3 sekunde. Lucka stanja na sprednji strani zasveti modro.
Ko zazveni zvocni signal, kamero z dvakratnim pritiskom tipke za vklop
preklopite v nacin Wi-Fi.

6.2 1zklop

Tipko za vklop drzite 3 sekunde. Lucka stanja na sprednji strani ugasne.

Threaded Bracket Interface

’ ‘: /-Lens
Light Sensor N | @)

[TN—=LED Indicato

¥Microphone

PIR Motion Sensor

Power Button

Lega tipke za vklop in polnilnega priklju¢ka.

7. Lucka stanja

Kamera svoje stanje sporoca z lu¢ko stanja.

Lucka Pomen

Sveti modro Kamera deluje

Ne sveti Spanje ali izklopljeno
Sveti rumeno Polnjenje

Sveti zeleno Polnjenje kon¢ano
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8. Nastavitev v aplikaciji VicoHome

8.1 Namestitev aplikacije

Prenesite aplikacijo VicoHome iz trgovine App Store ali Google Play. Lahko pa
to kodo QR opticno preberete z bralnikom v svojem telefonu.

8.2 Povezava kamere prek vmesnika Bluetooth

Krmilnica podpira samo omrezje Wi-Fi v pasu 2,4 GHz. Kamero nastavite,
preden krmilnico namestite na mesto.

1. Vklopite kamero. Ko zasliSite zvocni signal, v aplikaciji tapnite ,Add camera

"

now-.

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

o« - -

Plug-in device

No device

& | heard the sound or saw the light on

[Qj‘\ .
B4

iy

Dodajanje kamere v aplikaciji.

2. Bluetooth poiS€e naprave v blizini.

10
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16:35 (IR 194) 16:36 HURC 214
Choose your device Configure Wi-Fi for the device
Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and
the pa d to connect to the device. Currently 5 GHz
V5 Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
S/N:AICS6ZNJ3TY0231 Learn more >>
> Wi-Fiba:61:9:03:2e:b . 2.4GHz ® 5GHz @
©
WSK.2.4G Select network
WSK12345 [og

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

4 el b m
Other connection methods>

Iskanje naprav prek vmesnika Bluetooth.

3. Izberite omrezje Wi-Fi, vnesite pravilno geslo in tapnite ,Next step”.

16:37 HH il 234
16:39 ol T ED

Connection succeeded .
Set a name and location for

the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT B (l5s
Front door Living room Back door
Office Garage
@ Connect the device to the network +

@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

Next Step (&
=

Vnos omreZzja Wi-Fi in gesla.

n
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4. ZasliSali boste sporocilo o uspesSni povezavi z omrezjem Wi-Fi.
5. Napravo lahko poimenujete in tapnete ,Next step”.

6. Naprava je dodana.

Previous Camera Setting

Smart Camera 2z
ll 0

o,
—~

”
Motion Detection Notification
Setting

a 3
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. ﬂ SD Card Management

Q Lighting Setting

(') Power Setting

® Audio Setting

(3 Share

Finish
£ Installation Guide

Poimenovanje naprave in zakljuéek.

Ce kamere ni mogoce najti prek vmesnika Bluetooth, se samodejno preklopi
v nacin seznanjanja z optiénim branjem kode QR.

NajaktualnejSe informacije najdete vedno neposredno v aplikaciji.

9. Ce se povezava ne vzpostavi
e SporocCilo o napacnem geslu za Wi-Fi: preverite, ali je geslo, ki ste ga vnesli
v aplikaciji, pravilno.

e Sporocilo o napaki pri preverjanju pristnosti: prepricajte se, da vaSe omrezje
Wi-Fi ni podjetniSko. Naprava podpira samo omrezja z zaScito, nizjo od
WPA-2.

12
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e Sporocilo, da omreZzje Wi-Fi ni bilo najdeno: preverite, ali ste izbrali pravo
ime omrezja, in napravo postavite blizje vklopljenemu usmerjevalniku.

Naprava ne zna najti omrezja v pasu 5 GHz.

e SporoCilo, da je dodeljevanje naslova IP poteklo: Stevilo naprav, povezanih
z usmerjevalnikom, je doseglo najvecje dovoljeno. Odklopite naprave, ki jih

ne uporabljate, ali pa usmerjevalnik znova zazenite.

e SporoCilo, da povezava z obla¢no storitvijo ni uspela: najverjetneje je
prekinjena omrezna povezava. Preverite, ali omrezje deluje, in poskusite
zacasno izklopiti pozarni zid.

10. Prepoznavanje ptic z umetno inteligenco

Prepoznavanje izhaja iz obseznega strojnega u€enja: v resnicnem ¢asu vam
sporoci, katera vrsta ptice je priletela, samodejno shranjuje slike in posnetke
ter jim doda podatke o tej vrsti.

e Za novo registrirane uporabnike je shramba v oblaku 30 dni brezpla¢na. Po

preteku tega obdobja je treba storitev narociti.

e Prepoznavanje ptic deluje Sele takrat, ko je shramba v oblaku aktivna.

e Storitev zahteva narocnino.

& Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

A person wandering around

A pet passing by

<

2
@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male’s colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations
of interbreeding between the Baltimore oriole
and the western Bullock's oriole, Icterus
bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly.The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.

It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

Rezultat prepoznavanja vrste v aplikaciji.
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11. Namestitev

Preden zaCnete vrtati v steno, preverite, ali je krmilnica dodana v aplikaciji
VicoHome in ali prenasa sliko.

11.1 Montaza na steno

1. S priloZzeno Sablono za vrtanje si na steni oznacite lego lukenj in s svedrom
8 mm izvrtajte dve lukniji.

=
Ar

N

\

Oznacevanje in vrtanje luken,;.

2. V luknji vstavite vlozka. Pri montazi v les ta korak preskocite.

-
~
-
- ~
@ 47 - \.

Vstavljanje vlozkov in vijakov.

14
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3. S priloZzenimi vijaki na steno pritrdite montazni nosilec.

4. Krmilnico po drsnem vodilu nataknite na nosilec.

Nataknitev krmilnice na nosilec.

11.2 Montaza na drevo

1. Montazni nosilec s ¢rnim trakom ovijte okoli debla.

v,

Pritrditev nosilca s trakom.

2. Krmilnico nataknite na nosilec.
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Nataknitev krmilnice na nosilec.

11.3 Montaza na ravno povrsino

Krmilnico je mogoce postaviti tudi na ravno povrSino. Zaradi stabilnosti
priporo¢amo, da zadnjo ploSco privijete na povrSino.

1. S priloZzeno Sablono za vrtanje si oznacite lego lukenj in s svedrom 8 mm
izvrtajte dve lukniji.

Vrtanje lukenj v ravni povrsini.

2. V luknji vstavite vlozka. Pri montazi v les ta korak preskocite.

16
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Vstavljanje vloZkov.

3. S prilozenimi vijaki pritrdite montazni nosilec.

Privijanje nosilca.

4. Krmilnico nataknite na nosilec.

Nataknitev krmilnice na nosilec.

11.4 Montaza na stativ

Na spodniji strani krmilnice ne sme biti namesc¢en nosilec. Kako ga odstranite,

Vv v

najdete v koraku 2 poglavja o ¢iS¢enju krmilnice.

1. Krmilnico vstavite v adapter za stativ.

17
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Vstavljanje krmilnice v adapter.

2. Krmilnico nato namestite na primerno dodatno opremo, na primer na
fotografski stativ. Ta ni prilozen.

Photography Stand (Not provided)

Krmilnica, namesc¢ena na stativu.

11.5 MontaZa na drog

1. Nosilec pritrdite na drog s cevno objemko: rocico vrtite v smeri urinega
kazalca.

18
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Hose Clip

Privijanje cevne objemke.

2. Krmilnico po drsnem vodilu nataknite na nosilec.

=

«—

Nataknitev krmilnice na nosilec.

19
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12. CiSéenje krmilnice

1. Odklopite polnilni kabel in namestite silikonski Cep.

& A

@ |, @

Odklop polnilnega kabla.

2. Zjezickom na spodnji strani sprostite krmilnico z nosilca.

Pull Tab Pull Tab

Sprostitev krmilnice z nosilca.

3. Odprite zaponko na zadnji strani in krmilnico odprite s potegom za streho.

4 N )

. J

Odpiranje strehe.

20
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4. Zbiralnik za semena izperite z vodo od zgoraj. Kamere in njenih delov ne
umivajte: odporni so proti vodi, niso pa vodotesni. Krmilnico in zbiralnik
nato posusite.

r a
®
\ J

Izpiranje zbiralnika za semena.

5. Streho namestite nazaj: potisnite jo navzdol in jo zavarujte z zaponko na
zadnji strani.

( )

- J

Ponovna namestitev strehe.

6. Nosilec namestite nazaj na spodnjo stran krmilnice in nastavite kot
krmilnice in kamere.

Namestitev nosilca in nastavitev kota.

7. Odprite silikonski ¢ep in znova prikljucite son¢ni panel.

2]
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®

Prikljucitev son¢nega panela.

=

22
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13. Dodajanje hrane

1. Odprite zaponko na zadniji strani in krmilnico odprite s potegom za streho.

Buckle

Odpiranje krmilnice.

2. Nasujte pti¢ja semena in streho spet zaprite.

Nasipanje semen.

23
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14. Tehnicni podatki

Parameter Vrednost

Model EZ BirdFeeder Go 1
BrezziCna povezava Wi-Fi 2,4 GHz
Slikovni senzor 3 Mpx

Cas odziva 05s

Doseg senzorja PIR od3do7m

Kot senzorja PIR 90°

Obcutljivost senzorja PIR

visoka, srednja, nizka

Zakasnitev senzorja PIR

odvisno od hitrosti omrezja

Format fotografij IPG

LocCljivost fotografij 3 Mpx (2304 x 1296)
Prikaz v aplikaciji

Format videa H.265 / H.264

LoCljivost videa

3 Mpx, prenos v zZivo v kakovosti HD in SD

Dolzina videa

10, 20 in 30 s; z naro¢nino brez omejitve

Delovna napetost

5V

Napajanje

litij-ionska baterija 5200 mAh

Zdrzljivost v pripravljenosti

od 4 do 6 mesecev

Zascita

IP65

Pomnilniska kartica

microSD, do 128 GB

24
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15. Skladnost

Ta izdelek je dovoljeno uporabljati v vseh drzavah ¢lanicah Evropske unije.

Antena oddajnika mora biti namesScena tako, da je med njo in osebami
razdalja najmanj 20 cm. Ne sme delovati skupaj z drugo anteno ali drugim
oddajnikom.

Izdelek in baterije ne sodijo med meSane odpadke. Oddajte jih na zbirnem
mestu, namenjenem recikliranju elektricne in elektronske opreme.

C€ RoHS H &

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si
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Camouflage EZ BirdFeeder Go 1

Bird feeder with camera and bird recognition

User manual

Read this manual before use and keep it for future reference.
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1.

Before you start

Keep the bird feeder and all accessories out of reach of children and pets.
Charge the camera fully before you use it for the first time (DC 5V / 1.5 A).
Do not expose the camera lens to direct sunlight.

Working temperature is —10 to 50 °C and working relative humidity O to
95 %.

The camera has an IP65 rating, so it works in rain and snow. It must not be
immersed in water, however.

The bird feeder only works on a Wi-Fi network in the 2.4 GHz band.
Strong light may impair the ability of the device to read the QR code.
Do not place the device behind furniture or close to a microwave oven.

Keep the bird feeder within range of your Wi-Fi signal.

2. Camera overview

Bird Seed Reservoir

PIR Infrared\

Microphone /

Perch LED Infrared Spot Light

The front of the camera: bird seed reservoir, PIR infrared, microphone, status
light, perch, lens, LED infrared and spot light.

Lens

Bird seed reservoir
PIR infrared
Microphone
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Status light
Perch

Lens

LED infrared
Spot light

Power Button Reset Hole Memory Card Slot

Camera Direction
Adjuster

Power Port

The back and the side of the camera: power button, reset hole, memory card
slot, antenna, speaker, camera direction adjuster and power port.

Power button

Reset hole

Memory card slot
Antenna

Speaker

Camera direction adjuster
Power port
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3. Inserting the memory card

The camera has a built-in card slot that supports memory cards of up to
128 GB.

1. Turn the camera downwards.

2. Open the top silicone plug and insert the memory card. Make sure you
insert it the right way round.

3. Finally, close the silicone plug again.

Threaded Bracket Interface

||||||

Charging Port

The memory card slot under the silicone plug.

4. Assembling the bird feeder

1. Place the water tank in the position prepared for it.

e

The water tank.

2. Insert the honey box into the hole to secure it.
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The honey box.

3. Insert the fruit fork and secure it.

=

The fruit fork.

4. Fit the antenna, and only then connect the bird feeder to the app.

]Fr (

J

[N

Fitting the antenna.
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4.1 Fitting the roof

1. Turn the roof with the buckle side up and line up the small posts on the left
and the right with the buckles on the seed reservaoir.

2. Press down until the roof clicks into place.

3. Then turn the roof back and snap the buckle in behind the seed reservoir.

h & \@

ijs
T

Fitting the roof onto the seed reservoir.

4.2 Fitting the perch

Fit the perch with the supplied perch screw.

.—)
g % ! y, )
Fitting the perch.
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5. Charging the battery

e Under transport safety regulations the batteries in the camera are not fully
charged.

e Charge the camera fully before use. Charge it only with the supplied Type-C
cable; aDC 5V /1.5 A power adapter is not included.

e The status light stays yellow while charging and turns green once charging
is complete. A full charge takes about 14 hours.

¢ AN

4@/@”’”

Connecting the charging cable.
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6. Turning the camera on and off

6.1 Turning it on

Press and hold the power button for 3 seconds. The status light on the front of
the camera turns blue. After the prompt tone, press the power button twice to
switch the camera to Wi-Fi mode.

6.2 Turning it off

Press and hold the power button for 3 seconds. The status light on the front of
the camera goes out.

Threaded Bracket Interface

Light Sensor—|

[TN—LED Indicato

\Microphone

PIR Motion Sensor:

Power Button

The position of the power button and the charging port.

7. Status light

The camera signals its status with the status light.

LED indicator Description

Solid blue Working

None Sleep, power off
Solid yellow Charging

Solid green Charging finished
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8. Setting up in the VicoHome app

8.1 Installing the app

Download the VicoHome app from the App Store or Google Play. You can also
download it by scanning this QR code with the QR code scanner in your
smartphone.

8.2 Connecting the camera over Bluetooth

The smart bird feeder only supports a Wi-Fi network in the 2.4 GHz band. Set
the camera up before you install the bird feeder in its place.

"

1. Turn the camera on. Once you hear the prompt tone, tap “Add camera now
in the app.

0

All devices ~ )
Turn on the device

Battery device

Plug-in device

No device

€ | heard the sound or saw the light on

[QW
B

Adding the camera in the app.

2. Bluetooth searches for devices nearby.

10
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16:35

)
g

Choose your device

V5
S/N:AICS6ZNJ3TY0231

= Wi-Fi:b4:61:9:03:2e:bC

If your device is not listed
Other connection methods>

16:36 a2t

Ll 214}
8
Configure Wi-Fi for the device

Please enter a 2.4 GHz Wi-Fi network name (SSID) and

the password to connect to the device. Currently 5 GHz

Wi-Fi and enterprise Wi-Fi networks are not supported
Learn more >>

2.4GHz @ 5GHz @

WSK.2.4G Select network

WSK12345 L0 2

@ Remember the Wi-Fi name and password (7
after successful connection

Wi-Fi network saved

= WSK-QS jm]
= liugiang @
2 WSK.2.4G |
2 0 Hotel Guest oW

Searching for the device over Bluetooth.

3. Select the Wi-Fi network, enter the correct password and tap “Next step”.

16:37 el 234

Connection succeeded

@ Connect the device to the network
@ New device is found
@ Register it to the cloud service

@ Initialize the device

16:39

)
g

Set a name and location for
the device

Device Name

Smart Camera

Location Edit
BT =12 ()i
Front door Living room Back door
Office Garage
+

Next Step (&
-

Entering the Wi-Fi network and the password.

n
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4. You will hear an announcement that the connection to the Wi-Fi network
was successful.

5. You can give the device a name and tap “Next step”.

6. The device has been added.

Previous Camera Setting

Smart Camera @2e

i
I .

B
& Yy
7
Motion Detection Notification
» Setting

a k)
You’re all done! Alarm Setting Video Settings
You have completed the installation! You can
modify the installation angle as you want later. @ SD Card Management

Q Lighting Setting
() Power Setting

> Audio Setting

5 Share

e
£ Installation Guide

Naming the device and finishing the setup.

If the camera cannot be found over Bluetooth, it switches automatically to
pairing by QR code.

You will always find the most up-to-date information in the app itself.

9. When the connection fails

e Wi-Fi password error: check that the password you entered in the app is
correct.

e Authentication error: make sure your Wi-Fi network is not a corporate
network. The device only supports networks with security lower than
WPA-2.

12
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e Wi-Fi not found: check that you selected the right network name and move
the device closer to a router that is switched on. The device cannot find a
network in the 5 GHz band.

e |P address timeout: the number of devices connected to the router has
reached its maximum. Disconnect the devices you do not use, or restart the
router.

e Cloud service connection failed: the network connection has probably been
interrupted. Check that the network is working and try switching the
firewall off for a while.

10. Al bird recognition

Bird recognition has undergone extensive machine learning. The Al
algorithms tell you in real time which species of bird has arrived, save bird
images and videos for you automatically, and add information about the
species.

e For new registrations we offer 30 days of free cloud storage. After that
month you have to subscribe to the service.
¢ Bird recognition only works once you have cloud storage active.

e This service requires a subscription.

Bird Feeder Camera
15:39:05, 03/11/2022

Choose

<

2
@ Baltimore Oriole

The Baltimore oriole (Icterus galbula) is a
small icterid blackbird common in eastern
North America as a migratory breeding bird.

It received its name from the resemblance of
the male’s colors to those on the coat-of-arms
of 17th century Lord Baltimore. Observations

o () of interbreeding between the Baltimore oriole
& and the western Bullock's oriole, Icterus
2 A person wandering around bullockii, led to both being classified as a
single species, called the northern oriole, from
Apet passing by 1973 to 1995. Research by James Rising,

a professor of zoology at the University of
Toronto, and others showed that the two birds
actually did not interbreed significantly. The
Baltimore oriole is the state bird of Maryland.
It is also the namesake and mascot for the
Baltimore Orioles baseball team.

The result of species recognition in the app.

13
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11. Installation

Before you drill into the wall, check that the bird feeder has been added to the
VicoHome app and can stream video.

11.1 Wall mounting

1. Use the supplied drilling template to mark the position of the holes on the
wall, then drill two holes with an 8 mm drill bit.

=
Ar

N

\

Marking and drilling the holes.

2. Insert the wall anchors into the holes to hold the screws. Skip this step
when mounting on wood.

@
[ - -
e LTINS —
©,
@?:?-,_‘ —

14
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Inserting the wall anchors and the screws.

3. Fit the mounting bracket to the wall with the supplied screws.

4. Slide the bird feeder onto the bracket along the slide rail.

Sliding the bird feeder onto the bracket.

11.2 Tree mounting

1. Fasten the mounting bracket around the trunk with the black strap.

v,

Fastening the bracket with the strap.

2. Slide the bird feeder onto the bracket.
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Sliding the bird feeder onto the bracket.

11.3 Mounting on a flat surface

The bird feeder can also stand on a flat surface. For stability we recommend
screwing the back plate to the surface.

1. Use the supplied drilling template to mark the position of the holes, then
drill two holes with an 8 mm drill bit.

Drilling the holes in the flat surface.

2. Insert the wall anchors into the holes to hold the screws. Skip this step
when mounting on wood.
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Inserting the wall anchors.

3. Fit the mounting bracket with the supplied screws.

Screwing on the bracket.

4. Slide the bird feeder onto the bracket.

Sliding the bird feeder onto the bracket.

11.4 Tripod mounting

The bracket must not be fitted to the underside of the bird feeder. To find out
how to remove it, see step 2 of the section on cleaning the bird feeder.

1. Slide the bird feeder into the tripod adapter.

17
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Sliding the bird feeder into the adapter.

2. Then fit the bird feeder onto suitable accessories, such as a camera tripod.
The tripod is not included.

Photography Stand (Not provided)

The bird feeder fitted on a tripod.

11.5 Pole mounting

1. Fasten the bracket to the pole with the hose clamp: turn the handle
clockwise.

18
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Hose Clip

Tightening the hose clamp.

2. Slide the bird feeder onto the bracket along the slide rail.

Sliding the bird feeder onto the bracket.

19
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12. Cleaning the bird feeder

1. Disconnect the charging cable and fit the silicone plug.

G A

@ | @

Disconnecting the charging cable.

2. Use the tab on the underside to release the bird feeder from the bracket.

Pull Tab Pull Tab

Releasing the bird feeder from the bracket.

3. Open the buckle on the back and pull the roof to open the bird feeder.

4 \

@lL

. J

Opening the roof.

20



User guide

4. Rinse the seed reservoir with water from above. Do not wash the camera or
any of its parts: they are water-resistant, not waterproof. Then dry the bird
feeder, including the seed reservoir.

Rinsing the seed reservoir.

5. Refit the roof: press it down and secure it with the buckle on the back.

( 2 A

@i\

\ J

Refitting the roof.

6. Refit the bracket to the underside of the bird feeder and adjust the angle of
the bird feeder and of the camera.

Refitting the bracket and adjusting the angle.

7. Open the silicone plug and connect the solar panel again.

2]
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®

Connecting the solar panel.

=
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13. Adding bird seed

1. Open the buckle on the back and pull the roof to open the bird feeder.

Buckle

Opening the bird feeder.

2. Add the bird seed and close the roof again.

Adding the seed.

23
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14. Technical specifications

Item Value

Product model EZ BirdFeeder Go 1

Wireless connection Wi-Fi 2.4 GHz

Image sensor 3 Mpx

Trigger time 05s

PIR distance 3to7m

PIR angle Q0°

PIR sensitivity high, middle, low

PIR delay depending on network speed

Photo format

JPG

Photo resolution

3 Mpx (2304 x 1296)

View screen type and size

view via the smart app

Video format

H.265 / H.264

Video resolution

3 Mpx HD live stream video, HD and SD

Video length

10, 20 and 30 s; no limit on subscription

Working voltage

5V

Power requirements

5200 mAh lithium-ion batteries

Stand-by time

4 to 6 months

Waterproof level

IP65

Storage medium (max.)

micro SD card, 128 GB maximum
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15. Regulatory compliance

This product may be used in all member states of the European Union.

The antenna of the transmitter must be installed so that there is a distance of
at least 20 cm between it and any person. It must not be operated together
with any other antenna or transmitter.

Neither the product nor its batteries belong in mixed household waste. Hand
them in at a collection point for the recycling of electrical equipment.

C€ RoHS H &

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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